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Poštovani učesnici i dragi prijatelji,

U ime Grada Sarajeva pozdravljam održavanje Festivala turizma.

Sarajevo, kao već afirmisana turistička i poslovna destinacija, grad je iznimnih 
mogućnosti; grad koji ima šta ponuditi. Vječno interesantno Sarajevo svojim 
prirodnim ljepotama, spomenicima kulture, turističkim atrakcijama, dobrom 
energijom i zabavom, gostoljubivim ljudima, zadnjih godina bilježi rekordan broj 
posjeta i noćenja turista iz cijeloga svijeta. 

Sarajevo je privlačan i za konferencije, kongrese, seminare, festivale i mnoge 
druge međunarodne manifestacije… Svi oni zajedno doprinose popularizaciji 
turističke ponude grada Sarajeva kao i njegovo brendiranje. 

Bogat zimskim sportskim resursima, bh. prijestolnica ima sve uslove da ponovo 
postane centar turističke i sportske saradnje. Pogotovo tokom i nakon Zimskog 
festivala mladih (EYOF-a), koji će se održati na našim olimpijskim ljepoticama u 
februaru iduće godine, na 35. godišnjicu Sarajevske zimske olimpijade.
Zato mi je velika čast i zadovoljstvo da vam, kao domaćin, poželim dobrodošlicu 
na ovogodišnji Festival turizma.

Grad Sarajevo je partner ovoj smotri turističke privrede iz više razloga. Dva 
prednjače. Nama je izazov pratiti nove trendove i zbivanja u svijetu turizma. 
Ali i promovirati ga kao jednu od naših strateških djelatnosti, koja otvara nove 
perspektive u razvoju turističkog biznisa. 

U ime toga, organizatorima i učesnicima želim uspješnu poslovnu saradnju, 
korisnu razmjenu iskustava i ideja, umrežavanje i povezivanje agencija, kompanija 
i tour operatora, kao i ugodan boravak u našem gradu.

Gradonačelnik Sarajeva
Mr. Abdulah Skaka
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Poštovani izlagači i dragi gosti,

U ime organizatora KJP Centra „Skenderija“ - Sarajevskog sajma i u svoje lično ime 
s posebnim zadovoljstvom želim poželiti dobrodošlicu na sajamsku manifestaciju 
„Sarajevski festival turizma“.

40. put KJP Centar „Skenderija“ daje svoj doprinos razvoju turističke ponude Bosne i 
Hercegovine. Već 4 decenije mjesto smo ukupljanja turističkih radnika regiona.

Sarajevski festival turizma, u vrijeme sve većeg interesa za turističke potencijale 
ovog dijela Evrope, okuplja turističku ponudu Bosne i Hercegovine i pozicionira 
njeno mjesto u regionu.
Bosna i Hercegovina je veoma zanimljiva turistička destinacija, zahvaljujući 
geografskom položaju, izuzetnim prirodnim ljepotama, kulturno-historijskom 
nasljeđu i pogodnim klimatskim uslovima.
Sarajevski festival turizma, prije svega afirmiše domaću turističku ponudu i 
potencijale. 
Prezentacije domaće i strane turističke ponude, predavanja, promocije, modne 
revije, kulturno-umjetnički program dio su sadržaja koji će se ponuditi turističkim 
radnicima i široj publici.

Tema ovogodišnje manifestacije je gastro turizam.

Želimo Vam ugodan boravak u kompleksu Skenderija i dobre poslovne rezultate na 
sajamskoj manifestaciji „Sarajevski festival turizma“.

Direktor JKP “Centar Skenderija” Sarajevo
Amer Kapo
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Program manifestacije 
SARAJEVSKI FESTIVAL TURIZMA 2018

24.-26. Oktobar

Srijeda 24. oktobar 
Dvorana Mirza Delibašić
10.00 - 18.00:  Sajam i prezentacije

10.00:  Svečano otvaranje Sarajevskog festivala turizma

13.00 - 14.00:  Mađarska mabasada – prezentacija

14.30 - 18.00:  Konferencija – „Turistički potencijali Bosne i Hercegovine – stanje i 
 perspektive razvoja turizma“ Odsjek za geografiju Prirodno-
 matematičkog fakulteta Univerziteta u Sarajevu – usmjerenje: 
 Turizam i zaštita životne sredine.

PROGRAM KONFERENCIJE
14.30 - 14.45  Otvaranje konferencije
14.45 - 17.15   Prezentacije učesnika
1. Turistička kretanja u Bosni i Hercegovini – stanje i razvojne perspektive - prof. dr. 
    Nusret Drešković, prof. dr. Ranko Mirić
2. 110 godina turističkih početaka u kanjonu Drežanke – prof.dr. Snježana Musa 
3. Turistički potencijal pećina u Bosni i Hercegovini – Boris Avdić, MA
4. Turistička valorizacija izvora i vrela na primjeru sliva rijeke Une – Doc.dr. Aida 
    Korjenić, Amra Banda, MA
5. Turistički potencijali Gornjeg Podrinja – stanje i perspektive - Doc.dr. Edin Hrelja
6. Identifikacija potencijala zdravstvenog turizma na koridoru Sarajevo-Olovo-Tuzla 
    - Doc.dr. Lejla Žunić, Dženeta Kaikčija, BA
7. Kultura i tradicija naroda u Bosni i Hercegovini kao dio turističke ponude – 
     Prof.dr. Alma Pobrić, Aida Avdić, MA, Amra Banda, MA
8. Srednjevjekovni grad Dubrovnik u Ilijašu – Doc.dr. Senada Nezirović, 
     Belma Avdić, BA Muniba Orić, BA
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17.30 - 18.00:  Okrugli sto na temu: Turistički potencijali Bosne i Hercegovine –  
 aktualno stanje i mogućnosti održivog korištenja

10.00 - 18.00:  Izložba jelovnici svijeta, postavka Muzeja Grada Sarajeva 
 (Ulaz u dvoranu Mirza Delibašić)

Plato Skenderije  
10.00 - 18.00:  Sajam i prezentacije

Vijećnica
19.00 - 21.00:  Prijem i prezentacija turističke ponude Sarajeva, 
 oživljavanje starog jelovnika

Četvrtak 25. oktobar 
Dvorana Mirza Delibašić
10.00 - 18.00:  Sajam i prezentacije

11.00 - 12.00:  Doc.dr. Lejla Žunić, PMF UNSA – naučna monografija 
 TURIZAM SARAJEVA – Receptivni kulturni faktori destinacije 

12.00 - 13.00:  - Amar Čengić, Hamza Nuhodžić (II-TZŽS): ‘’Extremni sportovi kao 
 faktor razvoja turizma u BiH’’
 - Irma Pljakić, Hamid Jamaković, Emina Dautović i MA Ajdin Kršić 
 (III-TZŽS i svršeni student II ciklusa-TZŽS):  ‘’Malezijsko turističko 
 tržište- šanse i perspektive BiH’’?
 - Selma Sabljica, Ilona Lalić (IV-TZŽS): ‘’Vodopadi u 
  turističkoj ponudi Bosne i Hercegovine’’

16.00 - 17.00:  - Medina Očuz (II ciklus- TZŽS):  “Kulturni turizam kroz 
 srednjovjekovne gradove Bosne i Hercegovine”
 - Selma Rahić (II-N):  “Zdravstveni turizam u BiH”
 - Envera Huskić, Ahmed Ejup (IV-RPP): “Benefiti razvoja agrarnog 
 turizma u odnosu na ukupnu privredu BiH”
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10.00 - 18.00:  Izložba jelovnici svijeta, postavka Muzeja Grada Sarajeva (Ulaz u 
 dvoranu Mirza Delibašić)

Plato Skenderije
10.00 - 18.00:  Sajam i prezentacije

Dom mladih
10.00 - 18.00:  Konferencija – „Gastronomija i razvoj turističke destinacije“ – 
 (program konferencije u nastavku)

Petak 26. oktobar 
Dvorana Mirza Delibašić
10.00 - 18.00:  Sajam i prezentacije

10.00 - 18.00:  Izložba jelovnici svijeta, postavka Muzeja Grada Sarajeva 
 (Ulaz u dvoranu Mirza Delibašić)

Plato Skenderije 
10.00 - 18.00:  Obaranje Guinnessa – serviranje 13000 palačinaka za 8 sati 
 (Udruženje kuhara u BiH)
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Konferencija
„Gastronomija i razvoj turističke destinacije“

Četvrtak, 25. oktobar 2018. godine (10.00 - 16.00)

10.00 - 11.30  Izlaganja

Dr.sc Almir Peštek
Ekonomski fakultet Univerziteta u Sarajevu, Sarajevo, Bosna i Hercegovina
Uvodno obraćanje - Gastronomija i savremeni turizam

Dr. sc Marko Kukanja
Fakulteta za turistične študije - Turistica, Portorož, Slovenija
Strategija razvoja gastronomije Slovenije

Dr. sc Klara Trošt Lesić 
Eventor, Vrsar, Hrvatska 
Gastronomska događanja u Istri - Alat održivog upravljanja destinacijom 

Nermin Hodžić
Udruženje kuhara u BiH, Sarajevo, Bosna i Hercegovina
Efikasnost i kvaliteta gastronomske ponude u valorizaciji turističih potencijala

Dr. sc Nikola Vuksanović
Visoka škola strukovnih studija za menadžment i poslovne komunikacije, Sremski 
Karlovci, Srbija
Trendovi u ishrani i razvoj gastronomskog proizvoda - Primjer Sarajevo i Novi Sad

11.30 - 12.00  Pauza

12.00 - 14.00  Izlaganja

Hamid Kujraković
Udruženje kuhara u BiH, Sarajevo, Bosna i Hercegovina
Brendiranje tradicionalne kuhinje BiH - Iskustva iz regiona



�0

Dr. sc Amir Ganić
Poljoprivredno-prehrambeni fakultet Univerziteta u Sarajevu, Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina
Zaštita tradicionalnih prehrambenih proizvoda u funkciji razvoja destinacije

Mateja Kozlovič Hrvatin
Zakladi Istre, Koper, Slovenija
Primjeri dobrih praksi - Tradicionalne kućice slovenske Istre i Istarski doručak

Martin Šabec
Perla - Casino & Hotel, Nova Gorica, Slovenija
Raznovrsnost kulinarskih iskustava gostiju u Hotel & Casino Perla (HIT Group) – Od 
samoposluživanja do gourmet ponude

Dr. sc Merima Činjarević
Ekonomski fakultet Univerziteta u Sarajevu, Sarajevo, Bosna i Hercegovina
Gastro turistički doživljaj destinacije Sarajevo

14.00 - 14.30  Ručak

14.30 - 16.00  Panel – „Izazovi i mogućnosti za razvoj gastro turizma u 
 Bosni i Hercegovini“
Panelisti:
• Almir Peštek, moderator, Ekonomski fakultet u Sarajevu
• Zrinka Delić, Turistički klaster Una
• Stjepan Primorac, predsjednik Turističkog klastera Hercegovina i predsjednik 
Udruženja turizma pri Privrednoj komori FBiH
• Snježana Derviškadić, Regional Cooperation Council - Tourism Development and 
Promotion project 
• Nermin Hodžić, Udruženje kuhara u BiH
• Elvir Toholj, Centar Gastroid
• Emir Hodžić, Sarajevo Streeat Food Festival
• Medina Dedajić, Sarajevo Food Dictionary
• Zoran Radošević, Seosko domaćinstvo Čardaklije
• Edhem Tufo, Seosko domaćinstvo Djeca vjetra
• Klara Trošt Lesić, Eventor 
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Firma:   štand br: 
Ambasada Mađarske u Bosni i Hercegovini a1
BH - Milch e2
BH Passport d.o.o. d1
Bosnaseum Muzej a7
Croatia Airlines b5
Domestic o.d. b1
European Youth Olympic Festival 2019 d2
Fondacija “Arheološki park: Bosanska piramida Sunca” d3
Fondacija Kairos - Ski centri Busovača e2
GET d.o.o. a3
Gorska služba spašavanja stanica Sarajevo f1
Gradska vijećnica Sarajevo d2
Heljda Eko d.o.o. b1
Herbal Spa d.o.o. b1
Hotel Emiran d.o.o. a8
Ibis Styles Sarajevo b1
India Tourism b2
Javno prduzeće Parkovi d.o.o. c3
JP “Lokom” d.o.o. b1
JP Međunarodni aerodrom “Sarajevo” d.o.o. b4
JP Olimpijski bazen Otoka d.o.o. d2
JP Vjetrenica d.o.o. a6
JU Agencija za promociju kulturno-povijesnu i prirodnu baštinu Jajca e2
JU Turistička organizacija Grada Istočno Sarajevo a2
JU Turistička organizacija Grada Trebinja a5
KJU zaštićena prirodna područja  Kantona Sarajevo c5
KJP ZOI’84 Olimpijski centar Sarajevo d.o.o. e1
Liga Real Estate Emlak Inşaat Tur.Tic.ith.ihr. LTD ŞTI c2
Lječilište “Reumal” e2
Mala - Group d.o.o. a12
Nacionalna turistička organizacija Crne Gore c1
O.D. “Klementina„ b1
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Firma:   štand br: 
Općina Centar d5
Općina Kreševo e2
Općina Novi Grad Sarajevo b1
Općina Visoko d3
Organska proizvodnja Herceg e2
Outdoor Bosnia d1
PLACE2GO magazine&international tourism fair c6
Planinarski savez BiH/FBiH  f1
PPG Baš Bašča a9
Prirodno-matematički fakultet Sarajevo - Odsjek za geografiju a10
Proizvodnja meda Tatarević e2
PU Paradise Peace - Rajski mir e2
Sarajevska pivara c8
Sarajevska žičara d2
Sol Azur b3
S-Resort d.o.o. a4
Stanica planinarskih vodiča Sarajevo f1
Sunnyland d4
Try B&H d.o.o. d5
Turistička organizacija Bar c1
Turistička organizacija Budva c1
Turistička organizacija Cetinje c1
Turistička organizacija Herceg Novi c1
Turistička organizacija Kotor c1
Turistička organizacija Tivat c1
Turistička organizacija Ulcinj c1
Turistička zajednica Kantona Sarajevo e1
TZ Srednjebosanskog kantona / Kantona Središnja Bosna e2
Udruženje turizma pri Privrednoj/Gospodarskoj komori FBIH c4
Vlada Srednjobosanskog kantona/Kantona Središnja Bosna e2
Zavičajni muzej Visoko d3
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Ambasada Mađarske u 
Bosni i Hercegovini
Splitska 2
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 205-302
Fax: +387 33 268-930
E-mail: mission.sjj@mfa.gov.hu
Web: https://szarajevo.mfa.gov.hu
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BH - Milch
Put Ljekovitog bilja b.b.
80 320 Kupres
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 61 299 141
E-mail: bhmilch@yahoo.com
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BH Passport d.o.o.
Radićeva 3
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 721-634
Fax: +387 33 721-631
E-mail: Info@bhpassport.ba
Web: www.bhpassport.ba

Od osnivanja 2009. godine BH Passport nudi sve turističke usluge na destinacijama, 
zahvaljujući suradnji sa lokalnim hotelima i tour operatorima.
Pružamo najkvalitetnija, uzbudljiva grupna ili individualna putovanja u 
najfascinantnije zemlje Svijeta.
Naš pristup je drugačiji. Kreiramo putovanja prema vasim zeljama!
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Bosnaseum Muzej
Mala Tepa b.b.
88 000 Mostar
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 67 114 9968
E-mail: bosnaseum@gmail.com
Web: www.bosnaseum.com

Muzej Bosnaseum se nalazi u samom srcu Staroga grada u Mostaru, udaljen svega 
100m od Starog mosta, zaštićenog spomenika svjetske baštine UNESCO-a.štićenog spomenika svjetske baštine UNESCO-a.

Muzej se prostire na 775 m2 prostora sa izloženih 2350 eksponata, raspoređenih u 
više tematskih cjelina kao što su etno sobe naroda Bosne i Hercegovine, stari zanati, 
Mostar kroz vrijeme, postavka ratnih fotografija i eksponata, umjetničke postavke i 
sl.

Za sve posjetitelje tu je i kratki film koji prikazuje ratna dešavanja u Mostaru, urbicid 
i rušenje Starog mosta, te poslijeratnu obnovu.



��

Croatia Airlines
Kurta Schorka 36
71 210 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 789-601
Fax: +387 33 789-602
Web: www.croatiaairlines.hr

Croatia Airlines hrvatski je nacionalni zrakoplovni prijevoznik srednje veličine i član 
Star Alliancea, najveće zrakoplovne udruge na svijetu.

U 2018. godini Croatia Airlines je u redovitom prometu izravno letjela u 40 odredišta 
u 23 europske države. 

Croatia Airlines više od dvadeset godina, tijekom cijele godine, povezuje Zagreb i 
Sarajevo, te preko Zagreba za Europu.

Flota se sastoji od dvanaest zrakoplova: šest mlaznih zrakoplova Airbus -  dva A320 i 
četiri A319,  te šest turboprop zrakoplova Dash 8 - Q400.

Najveća moguća pažnja posvećuje se povjerenju i zadovoljstvu putnika te zbog toga 
kompanija kontinuirano unapređuje i razvija kvalitetu usluge u zraku i na zemlji. 

Više informacija dostupno je na internetskim stranicama www.croatiaairlines.hr
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Domestic o.d.
Akifa Šeremeta 42
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 61 880 605
E-mail: hrbat.domestic@gmail.com

Mi smo obrtnička djelatnost “DOMESTIC” koja je počela sa radom 01.07.2018 god. 
Posto je trend u BiH zdravo i prirodno došli smo na ideju da se počnemo baviti sa 
proizvodnjom zdravih namaza kao sto su  kikiriki puter,badem puter,tahin pasta I prvi 
smo i jedini proizvođači u BiH koji se bave proizvodnjom namaza Hummus (namaz 
od leblebija ) kojeg imamo u pet različita okusa, koji važi za jedan od najzdravijih 
namaza na svijetu. Svi naši proizvodi se rade po HACCP principima. 

Trenutno smo prisutni u Merkatoru, Penny Marketima i pojedinim radnjama zdrave 
hrane u Sarajevu.
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European Youth 
Olympic Festival 2019
Sarajevo and East Sarajevo
Stefana Nemanje 14
71 123 Istočno Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 57 344-229
Fax: +387 57 344-229
Web: www.eyof2019.net

EYOF predstavlja najveći sportski olimpijski festival za mlade sportiste između 14 i 
18 godina. Organizuje se zimski i ljetni festival svake dvije godine. EYOF je u sastavu  
Evropskog olimpijskog komiteta koji ima eksluzivna prava na događaj. 
Važno je naglasiti da EYOF 2019 nije takmičenje koje će trajati samo 9 dana u 
februaru 2019. godine, nego projekat koji traje dvije godine u koji će biti uključeno 
više od 100 događaja. 

Domaćin zimskog omladinskog festivala EYOF 2019 su gradovi Sarajevo i Istočno 
Sarajevo koji su osnovali društvo sa ograničenom odgovornošću „EYOF 2019“ d.o.o, 
iznad kojeg stoji Skupština koju sačinjavaju po tri predstavnika oba grada. 
EYOF 2019 uključuje 8 sportova:
- Alpsko skijanje (održaće se na Jahaorini sa dispciplinama slalom i veleslalom, te 
   na Bjelašnici sa disciplinom paralel slalom)
- Biatlon (Dvorišta-Pale)
- Nordijsko skijanje (Igman)
- Snowboard (Bjelašnica)
- Umjetničko klizanje (Zetra - Sarajevo)
- Brzo klizanje (Pomoćni stadion FK „Slvija“, Istočno Novo Sarajevo)
- Hokej (Zetra - Sarajevo)
- Karling (Dvorana „Peki“ Pale)
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Nekoliko činjenica o O EYOF-u 2019: 
- EYOF je najveći multi-sportski događaj za mlade iz cijele Evrope; 
- Uči prednostima i idealima unutar Olimpijske povelje;
- Edukuje i motiviše mlade da se bave sportom i potencira zdrav život; 
- Je mjesto susreta za mlade sportiste iz 50 evropskih zemalja;
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Fond Memorijala
Širokac 22
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 252-210
Fax: +387 33 252-218
E-mail: fondkantona@bih.net.ba
Web: dasenezaboravi.org.ba , memorijal.com.ba

Fond Kantona sarajevo za izgradnju i očuvanje grobalja šehida i poginulih boraca, 
memorijalnih centara i spomen obilježja žrtava genocida jedinstvena je institucija 
u Bosni i Hercegovini. Osnovana je od odlukom Skupštine Kantona Sarajevo 1997. 
godine s ciljem postavljanja nadgrobnih spomenika i obilježja šehidima i poginulim 
braniteljima na prostoru Kantona Sarajevo.Danas, petnaest godina od osnivanja, s 
ponosom možemo kazati da je Fond memorijala reuzltatima svog rada u potpunosti 
ispunio očekivanja i opravdao svoje postojanje. Realizovani su svi prvobitno planirani 
projekti, u obimu u kojem su planirani, a nerijetko i više od toga. Svojim predanim 
radom i zalaganjem, a najprije sposobnošću i kompetentnošću, Fond je u realizaciji 
svojih projekata već odavno izašao izvan Kantona Sarajevo, na sva mjesta gdje se 
nalaze mezarja i groblja šehida i poginulih boraca. Na taj način Fond memorijala želi 
pomoći sredinama koje zbog finansijskih ili bilo kojih drugih problema nisu u stanju 
da same realizuju projekte izgradnje i očuvanja mezarja i grobalja šehida i poginulih 
boraca. Zahvaljujući istrajnosti rukovodsva i uprave Fonda, mnogi projekti širom 
Bosne i Hercegovine, tamo gdje su počivališta poginulih branitelja su realizirani od 
strane Fonda memorijala.

Upornošću, i razumjevanjem ostalih nivoa vlasti u Federaciji BiH, uspjeli smo 
isposlovati da u budžetu Fonda memorijala sudjeluje i Vlada FBiH, pojedini kantoni, 
gradovi i općine, čime smo preuzeli vodeću ulogu u poslovima ove vrste na prostoru 
cijele Bosne i Hercegovine.
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Koncept na kojem egzistiramo i ideja kojom se vodimo je da se u aktivnosti i 
poslove koji se provode uključi što veći broj institucija, istaknutih ličnosti, udruženja 
i organizacija kako bismo zajedničkim snagama permanentno radili na formiranju 
svijesti i utemeljenju i očuvanju žrtve u sistemu vrijednosti nove bosanske države, 
što je sigurno najbolji pokazatelj uspješnosti rada Fonda.Čuvanje uspomene na 
najbolje sinove naše domovine, organizovanje manifestacija i obljetnica pogibija 
koje baštine i ovjekovjećuju njihove likove i djela, grade svijest o univerzalnim 
vrijednostima čovječanstva i borbe za apsolutna načela demokratskog društva za 
koje su dali ono najvrijednije, život. Slobodna, jedinsvena i moderna demokratska 
država svih naroda koji u njoj žive, bez obzira na rasne, klasne, vjerske ili bilo koje 
druge razlike je lajt motiv pod kojim su utkali svoje živote u njene temelje, i zadužili 
nas da svojim (ne)djelovanjem ne smijemo dopustiti da svetinje slobode ikada više 
budu oskrnavljene na ovim prostorima!

Današnji šehitluci i groblja biljezi su koji opominju da se u ovoj zemlji na pragu 21. 
stoljeća dogodio brutalni zločin: genocid, silovanja, etničko čišćenje i stradanje 
nedužnih, a sve na očigled svjetske javnosti, što će generacijama koje dolaze 
biti trajna opomena da se zlu više nikada ne dozvoli da se vrati na ove prostore. 
Jedinstvenim (tipskim) obilježjima (šehidski nišan, nadgrobni spomenik, tipizirane 
kapije i ograde) dat je poseban pečat vremena u kojem su branitelji poginuli.
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Fondacija 
“Arheološki park: 
Bosanska piramida Sunca”
Himze Polovine 12
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 259-935
Fax: +387 33 259- 937
Web: www.piramidasunca.ba

Fondacija “Arheološki park: Bosanska piramida Sunca” je formulirala projektni 
zadatak istraživanja Bosanske doline piramida za naredni dugoročni period. Osnovna 
karakteristika je njegov multidisciplinarni naučni pristup čije jezgro čine naučnici iz 
više zemalja.

Osnovni ciljevi fondacije :
- arheološka i druga multidisciplinarna znanstvena istraživanja piramidalnog 
  kompleksa u okolini Visokog i prahistorijskog i historijskog nasljedja na tlu BiH;
- vršenje arheoloških istraživanja, ekskavacija, restauracija i trajne zaštite kulturno-
  historijskih vrijednosti u Bosni i Hercegovini;
- organizovanja stručnog i interesnog povezivanja kroz različite oblike djelovanja: 
  sekcije, konferencije, kongrese, tribine i okrugle stolove;
- rad na naučnoj obradi, zbrinjavanju i očuvanju otkrivenih artefakata s ciljem 
  formiranja muzejske zbirke Fondacije;
- rad na povezivanju i razmjeni iskustava sa priznatim evropskim i svjetskim 
  organizacijama za očuvanje kulturnih i historijskih vrijednosti;
- izdavanje brošura, časopisa, knjiga i drugih sličnih publikacija sa ciljem 
  upoznavanja šire javnosti o realizaciji statutarnih ciljeva i djelatnosti Fondacije u 
  skladu sa važećim propisima;
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- saradnja s domaćim ustanovama, institutima, institucijama i naučnim krugovima 
  s  ciljem razmjene novih saznanja u oblasti kulturnih i historijskih pronalazaka 
  u Bosni i Hercegovini;
- promoviranja kulturnih i historijskih vrijednosti u Bosni i Hercegovini kao i u 
  čitavom svijetu, te davanje turističkih usluga i organiziranje turističkih posjeta 
  zanimljivim lokalitetima na kojima istraživanja vrše stručnjaci Fondacije
  Bosanske piramide godisnje privuku desetine hiljada posjetilaca.
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Fondacija Kairos – 
Ski centri Busovača
72 260 Busovača
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 63 797 580
E-mail: zeljko_grubesic@hotmail.com

Fondacija Kairos osnovana je 2007. godine u Busovači.

Kairos je fondacija koja promiče opće dobro. Njezin predsjednik je Željko Grubešić. 
Glavni ciljevi Fondacije Kairos su promicanje načela održivog razvoja te prirodne 
i socijalne ekologije, podupiranje gospodarski održivog razvoja koji neće biti 
suprotstavljen ciljevima očuvanja, unapređenja i zaštite prirodne i kulturne baštine, 
poticanje i jačanje znanstveno istraživačkog rada uz korištenje europskih i svjetskih 
iskustva i metoda, zapošljavanje osobito mladih stručnih kadrova, promicanje 
i jačanje ideja i svijesti o jedinstvenosti prirodnog i kulturno-povijesnog nasljeđa 
FBiH.
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GET d.o.o.
Rudarska 195
88 000 Mostar
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 36 836-625
Fax: +387 36 836-625
E-mail: info@get.ba
Web: www.get.ba

Cilj naše tvrtke GET je plasiranje inovativnih proizvoga i tehnologija na području 
Bosne i Hercegovine i regije u cilju modernizacije poslovnog i životnog okruženja. 
GET Media je odjel koji se bavi izradom vizualnog identiteta za pravna i fizička 
lica. Nudimo usluge 3D virtualnih šetnji, 360 panorama, snimaka iz zraka i vode 
s dronovima, prijenosa događaja uživo, izrada web-stranica, social marketinga i 
brendiranja.
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Gorska služba spašavanja 
stanica Sarajevo
Salke Lagumdžije 13
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 121
GSM: +387 62 654 456
E-mail: gss@gss-sarajevo.com
Web: www.gss-sarajevo.com

Gorska služba spašavanja stanica Sarajevo je dobrovoljna, humanitarna i neprofitna 
Služba javnog karaktera. Specijalizirana je za potragu i spašavanje sa nepristupačnih 
terena i po teškim vremenskim prilikama, odnosno za sve situacije kod kojih treba 
primijeniti posebno stručno znanje i opremu za spašavanje. To uključuje nesreće 
u planinskim područjima, stijenama, speleološkim objektima, strmim i teško 
prohodnim terenima, u poplavama, divljim vodama i pod vodom, te nesreće koje se 
dogode u posebno teškim vremenskim prilikama (snijeg, hladnoća, led, magla i sl.).

Članovi GSS-a apsolutno ne primaju novčanu naknadu za rad i spašavanja građana. 
Svi smo volonteri, svi imamo svoje poslove pored rada u stanici,  i svi smo dežurni 24h 
dnevno. Motivacija nam je to što ćemo nekome spasiti život. To je najveća nagrada. 
Da bismo to uradili moramo uložiti još puno vremena, pored samog spašavanja, na 
vježbe i pripreme, jer nikad ne znamo kada se nesreća može desiti. Onda kada se 
nesreća  desi u nepristupačnim predjelima, znamo da druge hitne službe ne mogu 
reagovati zbog nepristupačnosti i nepoznavanja specifičnih tehnika spašavanja. U 
takvim situacijama provođenje akcije, zbrinjavanje unesrećenih i njihov transport do 
medicinske ustanove je na Gorskoj službi spašavanja. Zbog opreme koju koristimo i 
znanja koje imamo, nama je nepristupačno mnogo pristupačnije, a opasno postaje 
kontrolisano. 
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Gradska vijećnica Sarajevo
Brodac 1
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 292-800
Fax: +387 33 292-968
E-mail: info@sarajevodoo.ba
Web: www.sarajevodoo.ba

Na Dan Evrope i Dan pobjede nad fašizmom, 9. maja 2014. godine, otvorena je 
obnovljena Vijećnica. Čuvarica neprocjenjivog znanja i kulturnog blaga se, nakon 18 
godina obnove, vinula iz pepela i opet prkosno uspravila.vinula iz pepela i opet prkosno uspravila. 

Ovaj simbol naše snage da prevladamo prošlost i naše želje za drugačijom i ljepšom 
budućnošću predstavlja najljepši i najreprezentativniji objekat iz austro-ugarskog 
perioda. Izgrađena je 1896. godine u pseudo-maurskom stilu prema projektima 
arhitekata Karla Paržika, Aleksandra Witteka i Ćirila Ivekovića. U njoj su sjedinjeni 
arapski i zapadni stil u arhitekturi i u umjetnosti. Ona najbolje svjedoči o susretu 
kultura i tradicija koje su se srele u Sarajevu i koje stoljećima zajedno žive. 

Ovaj jedinstveni arhitektonski dragulj danas je postao jedna od najznačajnijih 
turističkih atrakcija Sarajeva. Vijećnica također danas predstavlja multimedijalni Vijećnica također danas predstavlja multimedijalni 
centar kulture grada Sarajeva i države Bosne i Hercegovine, u kojoj se održavaju 
vrhunski koncerti, književne večeri, izložbe, prezentacije, konferencije, kongresi,književne večeri, izložbe, prezentacije, konferencije, kongresi,, konferencije, kongresi, 
simpoziji, prijemi, obilježavanje godišnjica, vjenčanja…

Kako i priliči, Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH, i priliči, Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,i priliči, Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH, priliči, Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,priliči, Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,či, Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,i, Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,, Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,Dan grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH, grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,grada Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH, Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,Sarajeva, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH,, te Dan nezavisnosti i Dan državnosti BiH, 
obilježavamo u Vijećnici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjedežavamo u Vijećnici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjedeavamo u Vijećnici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjede u Vijećnici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjedeu Vijećnici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjede Vijećnici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjedeVijećnici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjedećnici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjedenici. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjede. Već je postala tradicija da Dan Evrope i Dan pobjedeDan Evrope i Dan pobjede Evrope i Dan pobjedeEvrope i Dan pobjede i Dan pobjedei Dan pobjede Dan pobjedeDan pobjede pobjedepobjede 
nad fašizmom obilježavamo koncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevske fašizmom obilježavamo koncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevskefašizmom obilježavamo koncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevskešizmom obilježavamo koncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevskeizmom obilježavamo koncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevske obilježavamo koncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevskeobilježavamo koncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevskežavamo koncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevskekoncertima, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevske, pa smo tako uživali u izvedbi Sarajevskepa smo tako uživali u izvedbi Sarajevske smo tako uživali u izvedbi Sarajevskesmo tako uživali u izvedbi Sarajevske tako uživali u izvedbi Sarajevsketako uživali u izvedbi Sarajevske uživali u izvedbi SarajevskeSarajevske 
i Zagrebačke filharmonije, te Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekoliko Zagrebačke filharmonije, te Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. NekolikoZagrebačke filharmonije, te Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekolikočke filharmonije, te Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekolikoke filharmonije, te Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekoliko filharmonije, te Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekolikofilharmonije, te Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekoliko, te Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekolikote Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekoliko Moskovskog kamernog orkestra Schnittke. Nekoliko 
mjeseci nakon otvorenja, u prelijepom ambijentu Vijećnice, bio je upriličen 
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koncert Bečke filharmonije, jednog od najčuvenijih austrijskih i svjetskih orkestara 
današnjice. 

Vijećnica je bila ne samo svjedok već i akter svih onih događanja koji su se u 
prethodnom stoljeću desili u Sarajevu. Kao sjedište gradske administracije, po 
završetku Drugog svjetskog rata Vijećnica je postala hram kulture i umjetnosti. Pod 
njenim krovom bili su smješteni Muzej grada Sarajeva, potom Akademija nauka i 
umjetnosti BiH, te Narodna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine. 

Sve do kobne noći između 25. i 26. avgusta 1992.g. - tačno na stotu godišnjicu od kada 
je rođena ideja o njenoj izgradnji, Vijećnica je nestala u plamenu usljed agresorskog 
granatiranja. Izgorjelo je 80 procenata knjižnog fonda, što je predstavljalo pokušaj 
da se uništi sjećanje i trag o zajedničkom životu na ovim prostorima. Snimci tog 
barbarskog čina obišli su cijeli svijet. 

Tokom opsade grada, pod svodom srušene i zapaljene Vijećnice, književnici, novinari 
i publicisti iz svih krajeva svijeta održavali su svoje večeri; likovni umjetnici su 
izlagali svoja djela. Nezaboravna je slika violončeliste Vedrana Smajlovića koji sviraNezaboravna je slika violončeliste Vedrana Smajlovića koji svira 
Albinonijev Adagio usred ruševina Vijećnice; pod dirigentskom palicom čuvenog 
Zubina Mehte, izveden je Mozartov „Requiem“…

Kao što i priliči našoj duhovnoj snazi i sposobnosti da se krene dalje, Grad SarajevoGrad Sarajevo 
je preuzeo liderstvo u pokretanju obnove Vijećnice, uz materijalnu i svaku drugu 
potporu naših prijatelja i partnera širom Evrope i svijeta. Hvala svima koji su dali 
nemjerljiv doprinos na revitalizaciji Vijećnice i tako ostavili trag dobra na stranicama 
povijesti ovoga grada i zemlje.
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Heljda Eko d.o.o.
Safeta Zajke 199
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 448-166
GSM: +387 61 229 430
E-mail: info@heljdaeko.com
Web: www.heljdaeko.com

HELJDA EKO d.o.o. Sarajevo, posluje od decembra 2014. g. kao pravno lice koje 
predstavlja sublimaciju  samostalne poljoprivredne djelatnosti HELJDA EKO osnovane 
2004. g. i drugo osnovane firme 2006. g.: Organska farma Heljda-ekoprodukti.

Prepoznatljiv BREND  Heljdaeko doo otvora restoran zdrave hrane PJ „SINIJA“ Rajlovac 
2016. g. i nakon uspješnih iskustava poslovanja restorana „Sinija“ u Rajlovcu,općina 
Novi grad, Heljdaeko d.o.o. u julu 2018. g. otvara Podružnicu: „Sinija-Baščaršija“ u 
centru Starog grada na Baščaršiji, atraktivnoj turističkoj destinaciji grada Sarajeva i 
to registrovana za:
1. Restoran sa prenoćištem
2. Trgovina - prodaja  gotovih proizvoda našeg brenda

U privrednoj djelatnosti posluje kroz  proizvodnju, preradu i prodaju gotovih 
prehrambenih proizvoda od heljde, usluga restorana i pansionski smještaj. 

Heljdaeko doo posluje u okviru domaćeg i ino tržišta dugi niz godina i ima tendenciju 
rasta prodaje gotovih proizvoda organske i halal hrane u veleprodaji a kroz restoranske 
usluge i u maloprodaji sa posebno uređenom trgovinom u okviru restorana. 

Oprema za proizvodnju heljde je instalirana u proizvodnom pogonu, od 300 m2, 
sadrži sve potrebne segmente za proizvodnju sa poluautomatskim pakericama. 
Savremena linija sadrži dekontaminator koji je izuzetno bitan. Dnevna proizvodnja 
heljde je 3 tone svih vrsta brašna od heljde i 1 tona heljdine tjestenine. Punjenje 
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jastuka od heljdinih ljuskica obavlja se po  narudžbi naših kupaca,imamo mobilni tim 
„uvezan“ u sistem proizvodnje jastuka prema količini koju zahtjevaju kupci.  

Naši glavni kupci su: Dm drogerie markt doo Sarajevo, Mercator doo Sarajevo, Tropic 
doo Banja Luka, Bingo doo Tuzla, Konzum doo Sarajevo. Balkan Trading Dubai, Smart 
food Podgorica, Centrotrade Melburn.

Naši glavni dobavljači su: PD Gram Livno, Fer-plast doo Sarajevo, Grin doo Gračanica, 
Melik doo Visoko, Hoše komerc doo Sarajevo. Robot doo.

Heljdaeko doo Sarajevo zvanično posluje od 2004.g.,a traje od 2000. g. kada je 
počela sa uzgojem heljde i edukacjom kooperanata širom BiH. Iz godine u godinu 
bilježi postepeni rast.

Osnivači su: S. Mehonić i E. Latifović. Unaprijedili su bio-organsku proizvodnju u 
BiH, certificirani su Halal proizvođači hrane u restoranima kao i gotovih proizvoda, 
uradili su  mnogo na edukaciji poljoprivrednika širom BiH za uzgoj heljde, sada 
imaju značajne kooperante na tom polju. Sa 30. 6. 2018. g. ukupno je 12 zaposlenih 
radnika. Nakon 14 godina pravno zakonskog postojanja  kompanija ima namjeru  
unaprijediti svoj rad kroz dalju edukaciju stanovništva ka okretanju zdravom načinu 
ishrane u zdravom okruženju. Cilj je zaposliti kvalitetan kadar,motivisati mlade i 
predati svoju spoznaju i iskustva budućim generacijama, time bi osnivači sa svojim 
timom ostvarili svoj cilj.
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Herbal Spa d.o.o.
Džemala Bijedića 129d
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 717-780
Fax: +387 33 717-781
GSM: +387 61 389 023
E-mail: nabavka@herbalspa.ba
Web: www.herbalspa.ba

Kompanija Herbal Spa je osnovana 2002 godine u Kuvajtu, na naše tržište pojavila se 
2015 godine kada se otvara prvi Herbal Spa. Vlasni i direktor kompanije je Hussain 
Alnassar

Herbal Spa je kompanija koja se bavi pružanjem spa usluga i sa ponosom možemo reči 
da  klijente kroz  orijentalni ambijent uvodimo u potpuno novi svijet spa relaksacije. 
Pažljivo koncipiran kako bi klijentima omogućio nezaboravna i opustajuća iskustva. 
Kompletan spa program je osmišljen na način da nas svaki klijent iskusi potpunu 
relaksaciju i privatnost.

Sa elementima istočnjačke tradicije, egzotičnih mirisa i prirodnih proizvoda 2002. 
Herbal Spa započinje sa radom u Kuvajtu ćiji je  osnivač i direktor gospodin Husain 
Al Nassar . Ubrzo nakon otvaranja Herbal Spa se sa specifičnošću tretmana izdvaja 
na tržištu, te širi svoje poslovanje u susjednim zemljama, a kasnije i šire.

Naša kompanija ukupno broji 18 poslovnica sa 382 uposlenika, od toga 15 poslovnih 
jedinica u Kuvajtu, 1 u Saudijskoj Arabiji te  2 u Bosni i Hercegovini. U planu je i 
izgradnja kompleksa Herbal Spa na Olimpijskoj planini Trebević kao trećeg centra u 
BiH koji će ujedno biti i največi spa centar u jugoistočnoj Evropi. 

Herbal spa u Bosni i Hercegovini raspoređeni na  dvije lokacije u Sarajevu kojim 



��

raspolažemo svakim danom od 09 -22h. Ukupan broj zaposlenih u centrima i 
administraciji je 32 uposlenika.

Herbal Spa d.o.o. Pofalići namijenjen je isključivo damama, smješten u ulici Fra Filipa 
Lastića br. 2.  Površine  od 350m2 u kojem svaka dama može da zaroni u i prepusti se 
čarobnom dodiru profesionalnog i ljubazbog osoblja koji pruža preko dvadest vrsta 
masaža (herbal masaža, aromaterapija, Shiatsu, masaža vatrom, Acai masaža...), 
marokansko kupatilo, tretmane lica, njegu  tijela, salonske usluge za njegu kose te 
manikir i pedikir. 

Herbal Spa d.o.o. Ilidža smješten u zelenoj oazi Dr. Mustafe Pintola br.2. Površine 
200 m2 koji je pažljivo koncipiran i namjenjen za muškarce i žene.

Sa ponosom vas možemo uvesti u neodoljive egzotične mirise koji pri samom ulasku 
u centre i priuštiti specifičan ugodžaj koji će svakom klijentu probuti sva čula.

Herbal Spa Pofalići koji je namjenjen samo za dame te Herbal spa Ilidža koji je pažljivo 
koncipiran  za muškarce i žene. 
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Hotel Courtyard 
Merriott Sarajevo
Skenderija 1
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 954-503
Fax: +387 33 954-501
E-mail: sales@courtyardsarajevo.com
Web: www.courtyardsarajevo.com

U toku Vašeg boravka u Sarajevu, uživajte u udobnom smještaju, centralnoj lokaciji 
uz obalu rijeke Miljacke u hotelu Courtyard by Marriott Sarajevo. 131 smještajna 
jedinica vam nudi moderno opremljene sobe uz besplatan Wi-Fi, radne stolove, 
42-inčne televizore, prostrana kupatila. Na osmom spratu hotela se nalazi S One 
Sky Lounge, koji je poseban po mnogo čemu. Otvoren je tokom cijele godine – ljeti 
je idealno mjesto za uživanje u sunčanom danu I odmoru od gradske gužve uz 
jedinstven pogled I najfinije koktele, dok zimi možete uživati u čaju I pogledom na 
Sarajevsku zimu.

Ukoliko planirate sastanak ili konferenciju u Sarajevu, naš hotel nudi 3 konferencijske 
sale od kojih je jedna na osmom spratu od hotela, a preostale dvije u prizemlju. 
Svaka sala posjeduje dnevno svjetlo, klimu, te najmoderniju tehničku opremu. 
Najveća sala se nalazi u prizemlju I kapaciteta je 110 ljudi u kino postavci. Predah od 
svakodnevnice možete napraviti u Fitness centru koji je za goste hotela otvoren 24h 
ili šetnjom do starog dijela grada Baščaršije koji je udaljen od hotela svega 1,5 km. 
Hotel je okružen sa najvećim šoping centrima, stoga Vam je odlazak u kupovinu u 
bilo koje doba dana znatno olakšan. Za nezaboravno iskustvo u hotelu Courtyard by 
Marriott Sarajevo, rezervišite svoj boravak već danas na broj telefona +387 33 954 
500, email reservations@courtyardsarajevo.com
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Hotel Emiran d.o.o.
Aleja Bosne Srebrene b.b.
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 255-755
Fax: +387 33 267-911
E-mail: info@emiran.ba
Web: www.emiran.ba

Hotel sa smještajnim kapacitetom od 130 smještajnih jedinica kao i dodatnim 
uslugama- kafe bar, fitness, spa centar, konferencijska sala, restoran.
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Ibis Styles Sarajevo
Džemala Bijedića 169 A
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 777-900
Fax: +387 33 473-043
E-mail: info@sarajevohotel.ba 
E-mail: HB3G8-FO1@accor.comHB3G8-FO1@accor.com
Web: www.sarajevohotel.ba
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India Tourism
Baseler str. 48
60 329 Frankfurt
Njemačka

Tel: +49 69 242-9490
Fax: +49 69 242 94977
E-mail: info@india-tourism.com
Web: www.incredibleindia.org

India is one of the oldest civilizations in the world with a kaleidoscopic variety and 
rich cultural heritage. It has achieved all-round socio-economic progress during the 
last 65 years of its Independence. India has become self-sufficient in agricultural 
production and is now one of the top industrialized countries in the world and 
one of the few nations to have gone into outer space to conquer nature for the 
benefit of the people. It covers an area of 32, 87,263 sq. km, extending from the 
snow-covered Himalayan heights to the tropical rain forests of the south. As the 
7th largest country in the world, India stands apart from the rest of Asia, marked 
off as it is by mountains and the sea, which give the country a distinct geographical 
entity. Bounded by the Great Himalayas in the north, it stretches southwards and at 
the Tropic of Cancer, tapers off into the Indian Ocean between the Bay of Bengal on 
the east and the Arabian Sea on the west. As you travel, India offers a range of vast 
tourism choices, diverse in land and nature, people, tribes, cuisine, faiths, dance 
forms, music, arts, crafts, adventure, sport, spirituality, history; even these vary as 
you journey from one state to another. As a country, India has achieved all-round 
socio-economic progress in the last 70 years of independence. The change is clearly 
visible in the Tier I and Tier II cities. However, the fascinating aspect lies in the stark 
difference as you travel through the new and old parts of its cities. From world-
class airports and hotels, luxurious shopping malls, restaurants, pubs and cafes to 
overcrowded streets and alleyways, in the same cities, filled with thousands of little 
shops offering every possible modern and ethnic product and native street food is 
a fascinating experience.
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Javno prduzeće 
Parkovi d.o.o.
Nikole Šopa 8
88 320 Ljubuški
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 39 832-340
Fax: +387 39 832-340
E-mail: parkovi.ljubuški@gmail.com
Web: www.jpparkovi-ljubuski.com

Javno prduzeće Parkovi d.o.o. Ljubuški u smislu zakona je pravna osoba koja obavlja 
djelatnosti od općeg i javnog interesa, te djelatnosti prodaje i vršenja usluga na 
tržištu.

Djelatnosti su: vodoopskrba i kanalizacija, održavanje zelenih površina, pročišćavanje 
otpadnih voda, održavanje cesta, grobalja, parking, P.J. Kravica, kulturno-povijesna 
baština.
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JP “Lokom” d.o.o.
Halilovići 45
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 774-590
Fax: +387 33 774-591
E-mail: info@lokom.ba
Web: www.lokom.ba

Javno preduzeće za upravljanje, zaštitu i održavanje objekata u vlasništvu Općine 
Novi Grad Sarajevo „LOKOM“ d.o.o. Sarajevo je osnovano od strane Općine Novi 
Grad Sarajevo u cilju održavanja kulturnih i sportskih objekata u vlasništvu Općine.
Između ostalih objekata kojima upravlja Preduzeće izdvaja se Sportsko-rekreacioni 
centar Safet Zajko ”Halilovići koji nudi sadržaje kako za sport tako i za rekreaciju.
Od mnogobrojnih sadržaja koje nudi Centar tu su prije svega sadržaji sa različitim 
spravama i rekvizitima za igru predškolske i školske djece, kao i sadržaji za odrasle 
koji uključuju: fudbalsko, tenisko i košarkaško igralište, tartan stazu, teren za odbojku 
na pjesku, prostor za stoni tenis, sprave za slobodnu rekreaciju na svježem zraku, te 
otvoreni i zatvoreni prostor sa ponudom hladnih i toplih napitaka, kao i jednostavnih 
jela.

U okviru Park šume Mojmilo nude sa različiti sadržaji za odmor i rekraciju na 
uređenim šetnicama gdje je moguće provesti ugodne šetnje, kao i prostor za odmor 
u kojem se nude topli i hladni napitci.
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JP Međunarodni aerodrom 
“Sarajevo” d.o.o.
Kurta Schorka 36
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 289-100
Fax: +387 33 289-201
E-mail: info@sarajevo-airport.ba
Web: www.sia.ba

Međunarodni aerodrom Sarajevo najveći je i najprometniji aerodrom u Bosni i 
Hercegovini s godišnjim prometom od preko 950.000 putnika i kapacitetom oko 
milijun putnika.

S aerodroma Sarajevo trenutno operira 20-tak aviokompanija, koje povezuju 
Sarajevo s atraktinim europskim i svjetskim destinacijama kao što su München, Beč, 
Dubai, Doha, Istambul, Zürich, Zagreb, Beograd, Ljubljana, Kopenhagen i druge.

Pozitivan trend rasta broja putnika očekuje se i u sljedećim mjesecima, kao i to da 
će broj putnika na kraju 2018. godine premašiti 1.000.000, čime će Međunarodni 
aerodrom Sarajevo oboriti vlastiti rekord po pitanju broja putnika.

Svojim korisnicima pouzdano i sigurno osigurava aerodromske i komplementarne 
usluge visokog kvaliteta, u skladu sa zahtjevima putnika i aviokompanija, poštujući 
pritom međunarodne i domaće propise i standarde. 

Dobitnik je mnogih priznanja kao što su: Prvo međunarodno priznanje za dokazanu 
kvalitetu aerodromskih usluga - The Trade Leader’s Club, Najbolji aerodrom u Europi 
s prometom do milijun putnika na godinu - Airport Council International Europe 
- ACI Europe i drugih
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JP Olimpijski bazen 
Otoka d.o.o.
Bulevar Meše Selimovića 83b
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 773-850
Fax: +387 33 773-874
E-mail: info@bazen.ba
Web: www.bazen.ba

Izgradnjom natkrivenog Olimpijskog bazena, Grad i Kanton Sarajevo kompletiraju 
postojeću sportsku infrastrukturu, te pored stadiona, sportskih dvorana, objekata 
i sadržaja namijenjenih razvoju zimskih sportova, ulaze i u fazu stvaranja uslova za 
afirmaciju i razvoj plivačkog sporta, ne samo u Gradu i Kantonu, nego i u čitavoj 
Bosni i Hercegovini. Ovim bazenom Sarajevo je dobilo najljepši i najfunkcionalniji 
objekat ovakve vrste u regiji.

Kao što je prepoznatljivo iz samog naziva - JP „Olimpijski bazen Otoka“ d.o.o. 
Sarajevo upravlja uređenim kupalištem u državnoj svojini na području grada 
Sarajeva. Preduzeće u bližem, a i širem okruženju nema preduzeća sa istom ili 
sličnom djelatnošću, i jedino je Preduzeće čiji je osnivač Grad Sarajevo.

Zahtjevi društvene zajednice u odnosu na edukaciju i razvoj vodenih sportova su 
brojni i zahtjevni. Društvena zajednica od Preduzeća ne traži isključivo prostor za 
plivanje i rekreaciju, već formulisanje i realizaciju niza projekata i programskih 
aktivnosti koji će obezbijediti kontinuiranu edukaciju neplivača i podršku razvoju 
vodenih sportova u Kantonu Sarajevo.

U skladu sa postavljenim zahtjevima od strane Osnivača, Preduzeće je definisalo 
svoje pravce razvoja, viziju poslovanja i strateške ciljeve kojima nastoji zadovoljiti 
interese i zahtjeve različitih interesnih grupa.
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Naša misija je: “Lider za edukaciju neplivača i plivačku rekreaciju građana, te podrška 
razvoju vodenih sportova, a u svrhu unaprijeđenja kulture življenja.“ Ocjena javnosti 
nam je najvažnija i ispred ostalih ocjena.

Naša vizija je: “Funkcionalan  sportsko – rekreacijski i edukativan centar vodenih 
sportova.“

Plan poslovanja je skup aktivnosti koje će omogućiti ostvarenje definisanih strateških 
ciljeva koji se u najkraćem mogu definisati kao:
Obučiti u plivanju što veći broj djece i omladine u Kantonu Sarajevo; Obezbijediti 
uslove za razvoj vodenih sportova u Kantonu Sarajevo; Kontinuirano raditi na 
promjenama životnih navika u kulturi plivačke rekreacije građana Kantona Sarajevo; 
Biti najbolji partner; Poboljšati efikasnost zaposlenog osoblja i biti najuspješniji 
tim; Poboljšati visinu prihoda i poboljšati njihovu strukturu; Poboljšati efektivnost 
rashoda; Poboljšati efikasnost organizacije; Poboljšati profitabilnost.
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JP Vjetrenica d.o.o.
Trg Ruđera Boškovića
88 370 Ravno
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 36 891-034
Fax: +387 36 891-034
E-mail: info@vjetrenica.ba

Javno poduzeće Vjetrenica osnovano je 20. svibnja 2005. godine radi ostvarivanja 
gospodarskog interesa u gospodarenju turističkim vrijednostima u državnom 
vlasništvu, objedinjavanju i koordiniranju poslova od zajedničkog interesa u oblasti 
turizma na području Općine Ravno.

Djelatnosti Društva su od javnog društvenog interesa, i to:
- turizam i ugostiteljstvo
- trgovina i usluge u prometu
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JU Agencija za promociju 
kulturno-povijesnu 
i prirodnu baštinu Jajca
Sv. Luke 15
70 101 Jajce
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 30 658-268
Fax: +387 30 719-076
E-mail: agencija-jajce@tel.net.ba
Web: www.agencija-jajce.ba

Očuvanje i unapređenje kulturno-povijesne i prirodne baštine Općine Jajce.

Prezentacija i promocija 26 nacionalnih spomenika i prirodne baštine Jajca (Vodopad, 
Plivska jezera, planine itd.)
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JU Turistička organizacija 
Grada Istočno Sarajevo
Stjеpana Lučića b.b.
71 420 Pale
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 57 201-280
Fax: +387 57 223-947
E-mail: turistickaorgis@gmail.com
Web: www.turizam-isa.ba

Osnovna djelatnost JU Turisticke organizacij Grada Istocno Sarajevo jesto promocija  
turisticke ponude Grada 
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JU Turistička organizacija 
Grada Trebinja
Preobraženska b.b.
89 101 Trebinje
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 59 273-120
E-mail: tourist-trebinje@yahoo.com
Web: www.gotrebinje.com

JU Turistička organizacija grada Trebinja nosilac je organizacije i promocije turističke 
ponude grada Trebinja. Ova organizacija bazira svoju turističku ponudu na bogatoj 
kulturno-istorijskoj baštini, prirodnim resursima, smještajnim kapacitetima, 
sportskim objektima, lovno-ribolovnim resursima, te prepoznatljivim hercegovačkim 
brendovima.
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Kantonalna javna ustanova 
za zaštićena prirodna područja  
Kantona Sarajevo
Branilaca  Sarajeva 28
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 201-112
Fax: +387 33 201-112
E-mail: vrelo.bosne@bih.net.ba
Web: www.zppks.ba

Zaštita prirodnih, hidroloških, geomorfoloških i kulturno-historijskih vrijednosti u 
zaštićenim područjima Kantona Sarajevo:
- SP “Skakavac”
- SP “Vrelo Bosne”
- ZP “Bijambare”
- ZP “Trebević”
- ZP “Bentbaša”
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KJP ZOI’84 
Olimpijski centar Sarajevo d.o.o.
Alipašina b.b.
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 212-035
Fax: +387 33 212-027
E-mail: marketing@zoi84.ba
Web: www.zoi84.ba

KJP ZOI ‘84 OCS d.o.o. Sarajevo je ponosni pravni sljednik organizatora XIV Zimskih 
Olimpijskih Igara. Danas postojimo da bismo Vam pružili mohućnost profesionalnog 
i rekreativnog bavljenja sportom. Olimpijski objekti na planinama Bjelašnica i 
Igman i Zetra često svjedoče raznovrsnim kulturnim i festivalskim manifestacijama. 
Pridružite nam se i otkrijte kako možemo zajedno i aktivno da očuvamo Olimpijski 
duh.
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Liga Real Estate Emlak Inşaat 
Tur.Tic.ith.ihr. LTD ŞTI
Kastel Mah. Isa Kuculmez Cad 39/A
07 450 Alanya - Antalya
Turska

Tel: +90 242 518-1317
Fax: +90 242 518-1316
GSM: +90 553 909 0199
E-mail: info@ligarealestate.com
Web: www.ligarealestate.com

Liga Real Estate Emlak Inşaat Tur.Tic.ith.ihr. LTD ŞTI je registrovana kompanija za 
profesionalno upravljanje iz različitih zemalja svijeta uz mogućnost konverzacije 
na  turskom, bosanskom, engleskom, ruskom, poljskom, litvanskom, arpaskom i 
perzijskom jeziku.
Takođe, naša kompanija je porodični posao koji pruža usluge: 
- profesionalnu i kvalitetnu pomoć da odaberete, u svakom slučaju, vaš projekat (u 
  skladu sa željama i mogućnostima). Naš moto je efikasnost, uvijek smo u kontaktu 
  sa vama i možemo vas savjetovati putem telefona, skype i e-maila.
- prijevoza sa aerodroma i smještaj u komfornim apartmanima ili hotelu
- obilazak gradova i regija,  obilasci u cilju potencijalnog projekta 
- pomoč u dobijanju bankovnih pozajmica (od 6,9%  do 10 godina) za nekretninu 
  koju odaberete
- pomoć u dobijanju boravišne dozvole i medicinskog osiguranja za vas i vašu 
  porodicu    
- sklapanje posla putem 3-stranog ugovora na engleskom i turskom jeziku 
  (perzijsko-turski, arapsko-turski) 
- Poslije usluge prodaje  pomažemo u uređenju vašeg novog doma, pratimo vas u 
  prodavnice namještaja i kupujemo pokućstvo sa vama i uz popuste u skoro svim 
  prodavnicama u Alanya
- iznajmljivanje apartmana i vila
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Lječilište “Reumal”
Banjska 1
71 270 Fojnica
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 30 838-806
Fax: +387 30 838-900
GSM: +387 61 427 330
E-mail: reumal@reumal.ba
Web: www.reumal.ba

Lječilište “Reumal” Fojnica je savremeno opremljena specijalizirana ustanova 
za rehabilitaciju, rekreaciju, aktivni odmor i programirane sportske aktivnosti. 
Zahvaljujući čudesnoj djelotvornosti radioaktivne termalne vode, sofisticiranoj 
medicinskoj opremi, kadrovskoj osposobljenosti i dugogodišnjem iskustvu – ovdje 
se već decenijama postižu rezultati vrijedni svake pažnje, a posebno u oblastima 
rehabilitacije osteomuskulatornog aparata, kardiorehabilitacije, dječije habilitacije i 
rehabilitacije, te rehabilitacije sportista i sportskih povreda.

Program:
- rehabilitacija pacijenata sa reumatskim oboljenjima
- rehabilitacija pacijenata sa osteoporozom
- rehabilitacija pacijenata sa oboljenjima / povredama nervnog sistema
- rehabilitacija pacijenata sa tjelesnim deformitetima 
- rehabilitacija nakon povreda mišićno – koštanog sistema 
- rehabilitacija nakon operativnih zahvata na mišićno – koštanom sistemu
- rehabilitacija pacijenata sa bolestima srca i krvnih sudova
- rehabilitacija pacijenata nakon operativnih zahvata na srcu i krvnim sudovima
- habilitacija i rehabilitacija djece 
- rehabilitacija pacijenata starije životne dobi
- rehabilitacija sportista
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Mala - Group d.o.o.
Hazima Dedića 5
71 300 Visoko
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 32 736-444
Fax: +387 32 738-975
GSM: +387 61 421 381
E-mail: mala.group.visoko@gmail.com

Firma se bavi ugostiteljstvom, trgovinom i uslugama. Kreativni turizam, očuvanje 
kulturno-historijske baštine kroz njegovanje domaće tradicionalne kuhinje. Ručnom 
izradom suvenira, nakita, umjetničkih slika i kreacija. Turoperating i posredovanje 
kod pružanja turističkih usluga.



��

Nacionalna turistička 
organizacija Crne Gore
Marka Miljanova 17
81 000 Podgorica
Crna Gora

Tel: +382 77 100-001
E-mail: info@montenegro.travel
Web: www.montenegro.travel

I raskošna i škrta, i surova i blagodarna, fascinantna priroda ove zemlje oduvijek je 
budila ushićenje i inspiraciju.
“Najljepši susret zemlje i mora u trenutku rađanja naše planete” (DŽ. G. Bajron) 
stvorio je mnoge male uvale i veliki Bokokotorski zaliv, skrivene, divlje plažice i 
trinaest kilometara dugu, ljekovitu, Veliku plažu.
Nad primorjem se nadvija bijela i siva pustoš krečnjačkog predjela. “Kameno more” 
je ipak samo jedan segment u raskošnom mozaiku. U srednjoj regiji su plodne Zetska 
i Bjelopavlićka ravnica, veliki ptičji raj - Skadarsko jezero. A onda splet planinskih 
vijenaca, visokih preko 2.000 metara. Osim vrhova, krase ih šume, prostrani pašnjaci, 
četrdeset jezera, silovite i čiste rijeke, duboki i tajanstveni kanjoni. Svjetovi ljepote su 
i pod vodom i pod zemljom, u mnogim pećinama čije je istraživanje tek započeto.
Obalom dugom 293 kilometra vodi vas duh Mediterana, kamenim pločnicima, kroz 
šest starih gradova drevnih civilizacija, botaničke bašte u koje su zasade ostavljali 
moreplovci iz svih krajeva svijeta, u karnevalske povorke i fešte tokom cijele godine. 
Plaže su čuvene po ljepoti, različitosti i ljekovitom dejstvu. Ljeti, primorje je centar 
zabave i kulturnih dešavanja, muzičkih, filmskih manifestacija, internacionalnih 
takmičenja.
Crna Gora ima pet nacionalnih parkova. Durmitor sa kanjonom Tare je dio svjetske 
prirodne baštine. Kanjon Tare je u popisu međunarodnih rezervata biosfere. Kao 
rijetko močvarno stanište Skadarsko jezero upisano je u Ramsar listu.
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O.D. “Klementina„
Tehernaski trg 1
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +38761 235-160
E-mail: mukadema.izmirlic@gmail.com

Obrtnička djelatnost - proizvodnja prirodnih sapuna u filcu od vune. Sapuni 
vrhunskog kvaliteta i primamljivog izgleda rađeni su  na prirodnoj bazi, osnova je 
glicerin, maslinovo ulje i eterična ulja obložena u filcanu vunu. Preporučuje se za 
piling lica, skidanje šminke, te njegu tijela.

Vlasnica: Mukadema Izmirlić
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Općina Centar
Mis Irbina 1
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: + 387 33 562-379
Fax: +387 33 562 379
E-mail: otvorenalinija@centar.ba
Web: www.centar.ba
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Općina Kreševo
Fra Grge Martića 49
71 260 Kreševo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 30 806-602
E-mail: opcina@kresevo.ba
Web: www.kresevo.ba

Općina Kreševo nalazi se u Središnjoj Bosni u Srednjobosanskom Kantonu/Županiji, 
a zauzima prostor od 150 km2. Općina Kreševo graniči sa općinama: Kiseljak, Fojnica, 
Konjic i Hadžići.

Najniže naknade za građenje u BiH, građevinska i urbanistička dozvola samo 16,00 
KM/m2... dobar geo položaj, susretljiva i brza administracija, visokokvalificirana 
radna snaga...

Brdski biciklizam, planinarenje, speleologija, minerologija, jahanje, lov i ribolov, 
Sajam minerala i fosila, Outdoor foto&film festival 3fok, vjerski turizam, muzej, 
kultura, sport..
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Općina Novi Grad Sarajevo
Bulevar Meše Selimovića 97
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 291-100
E-mail: ngsa@bih.net.ba
Web: www.novigradsarajevo.ba

Općina Novi Grad Sarajevo kao administrativna jedinica lokalne vlasti nastala je 
1978. godine teritorijalnom preraspodjelom općina u Sarajevu. Ubrzanim širenjem 
Sarajeva, privrednom izgradnjom i prirastom stanovništva krenula je intenzivna 
gradnja ove općine na lokalitetu Sarajevskog polja. U ovom periodu izgrađena 
su čitava naselja (Ali-pašino Polje, Mojmilo, Saraj-Polje i Dobrinja). XIV zimske 
olimpijske igre, održane 1984. godine u gradu Sarajevu i planinama oko Sarajeva, 
predstavljale su snagu još bržeg razvoja ovog područja. Za samo nekoliko godina 
podignuta su velika stambena naselja sa pratćeim infrastrukturnim kapacitetima i 
javnim objektima tako da je Oćpina imala blizu 136.746 stanovnika u periodu 1991. 
godine.

U periodu ratnih stradanja 1992-1995 Općina je pretrpjela velike promjene u 
pogledu devastiranja privrednih, stambenih i javnih objekata, nenadoknadivih 
ljudskih gubitaka, pa i promjene teritorijalnih granica.

Od 1996. godine, uporedo sa obnovom Sarajeva, otpoćinje proces intenzivne 
obnove, oporavka i nove gradnje Općine Novi Grad Sarajevo. Za samo nekoliko 
godina Općina je dobila karakter moderne urbane cjeline.
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Općina Visoko
Alije Izetbegovića 2a
71 300 Visoko
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 32 732-501
Fax: +387 32 738-330
E-mail:  info@visoko.gov.ba
Web: www.visoko.gov.ba

Osnovne informacije o općini Visoko; površina općine je 230,8 km²; broj stanovnika 
41 352; klima je umjereno- kontinentalna, a nadmorska visina je od 399 do 1 050 
metara. 
Općina Visoko je smještena u centralnoj Bosni, 30 kilometara sjevero-zapadno 
od Sarajeva, glavnog grada BiH. Administrativno, općina Visoko pripada Zeničko-
dobojskom kantonu u Federaciji BiH (FBiH).
Reljef na području općine pretežno je ravničarski, sa blagim padinama okolnih 
planina. Općina graniči sa općinama Kakanj, Busovača, Kiseljak, Vareš, Breza, Ilijaš 
i Ilidža. Strategija razvoja turizma općine Visoko 2016-2024. Usmjerava razvoj i 
definiše prioritete u razvoju turizma na bazi principa održivog turizma.
U strategiji razvoja općine, vizija razvoja definisana je na sljedeći način: Visoko je 
općina kontinuiteta kulture, kreativne inovativnosti, zdavog i ugodnog života, općina 
koja omogućava učešće svojih građana u svim aspektima života, općina koja osigurava 
ekonomski društvenu aktivnost, razvoj i kvalitet života za građane i sve ljude koji u 
njoj borave, investiraju i stvaraju. Želimo biti prepoznatljivi kao otvorena sredina 
visokih vrijednosti, konkurentskih sposobnosti, inovativnosti i poduzetništva s ciljem 
stvaranja ambijenta za život i rad svih stanovnika općine uz efikasnu i ekspeditivnu 
administraciju koja slijedi principe poslovne izvrsnosti.
Općina Visoko je jedinstvena i globalno prepoznatljiva turistička destinacija sa 
ponudom koja je spoj tradicije i modernog. Bogatstvo kulture i historije, arheološka 
nalazišta, očuvana priroda, inovativna turistička ponuda i gostoljubivost ljudi privlače 
savremene turiste željne novih znanja i drugačijih doživljaja, opuštanja, zdravlja, 
gastronomije i užitka. 
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Organska proizvodnja Herceg
Kalinska 5d
72 290 Novi Travnik
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 30 525-789
Fax: +387 30 525-789
GSM: +387 61 781 130
E-mail: sejadherceg@gmail.com
Web: www.herceg.ba

“Herceg” egzistira na području općine Novi Travnik i svojevrsni je pionir uvođenja 
organske poljoprivredne proizvodnje u Bosni i Hercegovini. Neprestano je uključena 
u ovaj sistem a jedna je od rijetkih koja je, zahvaljujući u prvom redu kvaliteti svojih 
proizvoda, već u samom startu uspjela dobiti međunarodni certifikat.
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Outdoor Bosnia
Orahovica b.b.
88 400 Konjic
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 36 287-008
GSM: +387 61 628 573
E-mail: info@tudupraft.com
Web: www.tudupraft.com , www.outdoorbosnia.ba

Outdoor Bosnia je kompanija koja se bavi outdoor turizmom (Rafting, kanuing, 
kanjoning, planinarenje...).

Pored outdoor aktivnosti od sezone 2019 nudimo i smještaj gostima uz rijeku 
Neretvu, kao i višednevne outdoor aranžmane.
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PLACE2GO 
magazine & international tourism fair
Kosirnikova 17
10 000 Zagreb
Hrvatska

Tel: +385 1 461-8898
GSM: +385 98 352 675
E-mail: info@place2go.hr , info@place2go.org
Web: www.place2go.org , www.place2go.hr

PLACE2GO je vodeći regionalni turistički magazin prisutan na prostorima Hrvatske, 
Srbije, Slovenije i BiH kroz svoja franšizna izdanja. Magazin izlazi 4 puta godišnje. 
Čitatelji su ga prepoznali kao magazin vrhunske produkcije koji obrađuje turističke 
teme iz cijeloga svijeta. Posebna pažnja poklanja se fotografijama, a možemo reći 
da je to magazin koji prenosi emociju, jer je plod autorskog rada. PLACE2GO je 
također i međunarodni sajam turizma, jedini takve vrste koji se održava u Hrvatskoj. 
U pripremi je 8. izdanje sajma koji će se održati od 15.-17.3.2019. u Areni Zagreb.
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Planinarski savez BiH/FBiH
Terezija b.b.
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 555-686
Fax: +387 33 555-685
E-mail: psbih1@bih.net.ba
Web: www.psbih.ba

Planinarski savez FbiH je savez 105 planinarskih društava/klubova koji su registrovani 
na području Federacije Bih, a ukupan broj članova prelazi 6000. Osnovna djelatnost 
je zastupanje interesa svih planinara kroz jedinstveno zastupanje, školovanje, 
promovisanje i sistematsko uređenje smještaja na planinama Bosne i Hercegovine.

Želimo da stvorimo savremeni Planinarski savez koji će moći da odgovori zahtjevima 
modernog društva. Misija Saveza je osposobljavanje planinara za samostalno i 
sigurno kretanje po planinama u zemlji i inostranstvu. Vizija Saveza je da obezbijedi 
savremenu edukaciju planinara, kao i edukacije za specijalistička planinarska 
zvanja. 
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PPG Baš Bašča
Banjevac b.b.
71 370 Breza
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 61 191-953
E-mail: basbasca@hotmail.com
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Prirodno-matematički 
fakultet Sarajevo – 
Odsjek za geografiju
Zmaja od Bosne 33 - 35
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 723 782
E-mail: geografija@pmf.unsa.ba
Web: www.pmf.unsa.ba/geografija

Osnovna misija Odsjeka za geografiju Prirodno-matematičkog fakulteta Univerziteta 
u Sarajevu je edukacija nastavničkog kadra za osnovne i srednje škole i kadrova 
za stručno-aplikativna zanimanja u oblasti  turizma, zaštite životne sredine, te 
regionalnog i prostornog planiranja na I, II i III ciklusu studija. Osim organizacije 
nastavnog procesa, misija Odsjeka se ostvaruje i kroz naučno-istraživački rad, 
organizacijom naučnih i stručnih skupova i brojnim drugim djelatnostima. Odsjek za 
geografiju od 1957. publikuje Geografski pregled, naučni časopis iz oblasti geografije 
i srodnih nauka.
Studij geografije  je organizovan na tri  smjera i to: Nastavnički, Regionalno i prostorno 
planiranje i Turizam i zaštita životne sredine. Nakon završenog I ciklusa studija 
na smjeru  Turizam i zaštita životne sredine, studenti dobijaju zvanje bachelora/
bakalaureata turizma i zaštite životne sredine odnosno magistra turizma i zaštite 
životne sredine, nakon završetka II ciklusa studija. Nakon završenog III ciklusa studije 
stiče se zvanje doktora geografskih nauka, usmjerenje turizam i zaštita životne 
sredine. U toku  školovanja omogućeno je studiranje na partnerskim univerzitetima 
u državama regije i Evrope.
Studenti na četvrtoj godini obavljaju stručnu praksu prema studijskim smjerovima, 
u školama, različitim institucijama i organizacijama koje se bave turizmom i zaštitom 
životne sredine, turističkim agencijama, hotelima, aviokompanijama, institutima, 
organizacijama iz oblasti prostornog planiranja itd..
U sklopu naučno-istraživačkog rada, Odsjek za geografiju organizira s partnerskim 
fakultetima iz Turske, Mađarske i zemalja okruženja, treću godinu zaredom 
International Tourism and Hospitality Management Congress. 
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Proizvodnja meda Tatarević
Barevo bb
70 101 Jajce
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 61 799-986
Web: www.pcelinjak-tatarevic.business.site



��

PU Paradise Peace - 
Rajski mir
Potočani b.b.
70 230 Bugojno
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 30 260-497
GSM: +387 62 759 369
E-mail: info@paradise.ba

Mali zeleni raj - idealan za vašu starost

Stariti bez predrasuda, uz profesionalnu pomoć i njegu,razumijevanje pomješanu sa 
poštovanjem i ljubavlju svakog pojedinačno-želja je svakog od nas.
Nedaleko od gradske gužve i svakodnevnice, u blizini Bugojna nalazi se Paradise 
Peace Potočani - idealno mjesto za to.

Koncept smještaja u ovom domu, renoviran je, s ukupno 12 dvokrevetnih soba i 3 
spartmana. Iz svih soba se pruža pogleda na odmaralište, te na prirodno okruženje 
koje se prostire u nedogled.Svaka soba također posjeduje wc sa kupatilom te 
balkon.

Na nadmorskoj visino od oko 600m, a okruženo planinama Kalin (1530m), Rudina 
(1385m) i Stožer (1662m), ovo odmaralište pravi je ugođaj za sve ljubitelje toplih 
ljeta. Područje kontinentalne klime, i borove šume koja se prostire na više od 20000 
m2, pogodno je i kao preventivni oblik liječenja svih respiratornih bolesti. Idealna 
prilika da uživate u prirodi s 3 prirodna izvora s pitkom vodom. Ovaj mali zeleni raj, 
kako ga nazivaju posjetioci, prostire se na površino od 75 000 m2. Na više od 50 000 
m2 prostire se jedan od trenutno 3 najveća malinjaka u Bosni i Hercegovini.
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Sarajevska pivara
Franjevačka 15
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 491-100
Fax: +387 33 446-000
E-mail: info@pivara.ba
Web: www.pivara.ba

Sarajevska pivara osnovana je 1864. godine i smatra se prvom industrijskom 
proizvodnjom u Bosni i Hercegovini.

Sarajevska pivara jedina je evropska pivara čija je proizvodnja bila kontinuirana i 
tokom Otomanskog carstva, kao i tokom vladavine Austro-Ugarske monarhije. 
Zgrada Sarajevske pivare jedna je od najatraktivnijih građevina u Sarajevu, sa 
arhitektonskim stilom koji je mješavina orijentalnog i klasičnog evropskog dizajna.

Razvoj Sarajevske pivare zaustavljen je agresijom na BiH, tokom koje je ona skoro 
potpuno uništena, a šteta je procijenjena na više od 20 miliona američkih dolara. 
Ipak, ni u ovom periodu Pivara nije prestala s radom iako je proizvodnja bila 
simbolična – svega 3 posto prijašnje proizvodnje. Za Sarajlije je ona bila jedini izvor 
pitke vode u opkoljenom gradu.

Sarajevska pivara je  2004. godine u sklopu zgrade otvorila i reprezentativni 
ugostiteljski objekat Pivnica HS. Iste godine modernizirani su i proizvodni pogoni 
i transportna sredstva, izgrađeni prodajni centri širom Bosne i Hercegovine, a 
instalirani su i nova oprema za primarnu proizvodnju piva, kuhaonica i nova linija 
za punjenje bezalkoholnih pića i piva. Instalirali smo novu opremu za fermentaciju 
piva, punionicu buradi, sistem za dealkoholizaciju piva, ASEPTIC liniju, CIP stanicu za 
filtraciju i liniju za punjenje, kao i 38 novih, velikih tankova za vriono-ležni podrum. 
Danas poslujemo sa svim velikim trgovačkim lancima (Bingo, Amko, Konzum i dr.) te 
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sa više od 1.000 malih trgovina i više od 500 ugostiteljskih objekata. Sarajevska pivara 
je vodeća bh. kompanija u proizvodnji piva, gazirane i negazirane vode, bezalkoholnih 
pića i sokova. Proizvodnja se odvija u sjedištu kompanije u starom dijelu Sarajeva, na 
prostoru od oko 17.400 m2. Cijeli proces proizvodnje Sarajevske pivare je u skladu 
sa najvišim tehničkim standardima. Razvijeni su i implementirani standardi kontrole 
kvaliteta i okruženja i HACCP sistem u skladu sa internacionalnim standardima EN 
ISO 9001:2000, ISO 14001:2004 i Codex Alimentarius. Najprepoznatljiviji brand 
Sarajevske pivare – Sarajevsko pivo jedan je od najjačih bh. brandova.
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Sarajevska žičara
Brodac 1
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 292-800
Fax: +387 33 292-968
E-mail: info@sarajevodoo.ba
Web: www.sarajevodoo.ba

Jedan od najmodernijih i najznačajnijih infrastrukturnih objekata, Sarajevska žičara 
otvorena je 6. aprila 2018. godine na Dan grada Sarajeva. Odlukom Uprave Grada 
Sarajeva uz pomoć i podršku donatora Edmona Offermana izgrađena je potpuno 
nova žičara na mjestu nekadašnje.

Sarajevskom žičarom za samo osam minuta možete doći iz starog dijela grada na 
olimpijsku planinu Trebević, vozeći se modernim gondolama sa deset sjedišta. Boje 
gondola sjećaju na sarajevsku Olimpijadu iz 1984. godine

Gondole od grada do Trebevića za sat vremena prevoze 1.200 putnika. Za šest 
mjeseci rada žičara je prevezla više od sedam stotina hiljada putnika. 

Za vrijeme rata i opsade Sarajeva, žičara je bila apsolutno uništena.

Prva sarajevska žičara puštena je saobraćaj 1959. godine i povezivala je stari dio 
grada sa Vidikovcem na Trebeviću. Trebevićka žičara, duga 2.100 metara bila je i 
tada jedna od najznačajnijih i najmodernijih u širem regionu. 

Jedinstven pogled na Sarajevo sa Trebevićke žičare budi najdivinije emocije i 
predstavlja vječnu ljepotu Sarajeva. 
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Sol Azur
Branilaca Sarajeva 21
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 550-540
Fax: +387 33 550-560
E-mail: info@solazur.ba
Web: www.solazur.ba

Agencija SOL AZUR & BUENA VISTA profilirala se kao vodeća agencija na tržištu BiH. 
Radimo ono što najbolje znamo, a to su putovanja. Sol Azur i Buena Vista  su  postali 
sinonim za nezaboravna putovanja, ekskurzije, fantastične provode ne samo za 
mlade ljude, već za sve one koji su putovali sa nama i koji nam svake godine ukazuju 
sve veće povjerenje.

Ono po čemu smo prepoznatljivi je vrhunska usluga i sve brojnija klijentala koja svoje 
zadovoljstvo našom uslugom pokuzaju dodatnim zahtjevima za novim izazovima i 
aranžmanima. Mi na to uzvraćamo dodatnim širenjem naše ponude.
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S-Resort d.o.o.
Rajlovačka cesta 41
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 771-419
Fax: +387 33 941-929
E-mail: s.resort@gmail.com

- U srcu zemlje Bosne, na samo 25 kilometara od Sarajeva , nalazi se skriveni dragulj, 
luksuzno odmaralište S-RESORT napravljeno po mjeri i najzahtjevnijeg gosta.

U kompleksu odmarališta nalazi se veliki broj raznih objekata poput hotela,  luksuzne 
vile, apartmana, bungalova, restorana, kongresnih sala, Spa i Wellness sadržaja, 
bazena, sportskih terena, dječijeg igrališta, staništa divljih životinja, te Etno sela sa 
farmom . 

Odmaralište je pogodno za organizaciju različitih sadržaja poput Team Building-a, 
konferencija, prijema visokih zvaničnika, seminara, prezentacija, vjenčanja, godišnjih 
odmora, kao i za  pripremu sportskih ekipa.

Ovaj luksuzni kompleks prostire se na 120.000 m2 prostora.
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Stanica planinarskih 
vodiča Sarajevo
Vladislava Skarića 2
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 61 579 605
E-mail: spv.sarajevo@gmail.com

Stanica planinarskih vodiča Sarajevo osnovana je 03. 10. 2013. godine i trenutno 
broji 59 članova. Čkanaovi SPVSA su iskusni vodiči aktivni u vodičkoj službi. Naša 
misija je organizovano i sigurno vođenje planinara i ostalih posjetilaca planina, 
razvoj i poboljšanje vodičkih usluga, promocija vodičkih tehnika i tradicija, razvoj 
vodičkih usluga u zemlji i inostranstvu.
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Sunnyland
Miljevići b.b.
71 123 Istočno Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 57 991 339
E-mail: info@sunnyland.ba
Web: www.sunnyland.ba

Sunnyland je prvi zabavni park sa Alpine Coasterom u Bosni i Hercegovini koji je 
smješten u blizini glavnog grada Sarajeva, na olimpijskoj planini Trebević. Iz centra 
grada vas dijeli samo 5 minuta vožnje za super zabavu.

Glavna atrakcja našeg parka je Alpine Roller Coaster koji funkcioniše na principu 
gravitacije i može dostići brzinu i do 40 km/h. Adrenalinska vožnja, iskustvo za 
pamćenje i apsolutna sigurnost! Tako se u najkraćem može opisati doživljaj vožnje 
našeg Alpine Roller Coastera. U sklopu Sunnylanda se pored glavne atrakcije, 
nalaze restoran Oxygen, cafe Noova, igraonica Čarobna šuma, suvenirnica, vanjska 
igraonica, šetalište, prirodna stijena za penjanje i mnoge druge zanimljivosti.
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Try B&H d.o.o.
Terezija b.b.
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 61 541 521
E-mail: trybosnia@gmail.com
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Tunel Spasa
Tuneli 1
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 778-672
E-mail: info@tunelspasa.ba
Web: www.tunelspasa.ba

Jedan od najbitnijih objekata za opstojnost države Bosne i Hercegovine, žila kucavica 
grada Sarajeva tokom agresije je Sarajevski ratni tunel, kasnije poznat kao Tunel 
spasa.

Tunel spasa je bio jedini prozor u svijet jedong, gotovo polumilionskog grada skoro 
četiri godine koliko je trajala opsada Sarajeva. Napravljen je u julu 1993. godine 
zajedničkim naporima ARBiH i Civilne zaštite. Nakon završetka agresije ostao je da 
služi kao uspomena na herojsku odbranu Sarajeva i Bosne i Hercegovine.

Odlukom Skupštine Kantona Sarajevo 2001. godine proglašen je Zaštićenim dobrom 
baštine druge kategorije, a 2012. godine usvojenim elaboratom od strane Vlade 
Kantona Sarajevo dodjeljen je na upravljanje i održavanje Fondu memorijala pod 
nazivom Spomenički kompleks Tunel D-B
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Turistička organizacija Bar
Obala 13.jula
85 000 Bar
Crna Gora

Tel: +382 30 311-633
E-mail: info@bar.travel
Web: www.bar.travel

Luka ili kapija Crne Gore u svijet. Iznenađuje bogatstvom različitosti kultura, vjera, 
nacija, običaja, pitomošću okolnih sela. Ovdje je ljetovao i kralj Nikola Petrović, u 
dvorcu koji danas, kao centar kulturnih dešavanja, okuplja muzičare i književnike. 
Grad je prepoznatljiv po maslini staroj 2000 godina u naselju Mirovica i najstarijoj 
instituciji u Crnoj Gori, Barskoj nadbiskupiji osnovanoj 1089. godine. Drevni grad na 
uzvisini, na četiri kilometra od obale, muzej je arhitekture.
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Turistička organizacija 
Budva
Mediteranska 8/6
85 310 Budva
Crna Gora

Tel: +382  33 402-814
E-mail: info@budva.travel
Web: www.budva.travel

Ljetnja metropola, sa više od 80 visoko rangirana hotela, na stotine privatnih vila i 
pansiona, izvrsnih restorana, često pristanište holivudskih jahti i mjesto koncerata 
muzičkih zvijezda svjetske slave. Bogata velikim plažama, široko otvorenim ka suncu, 
na kojima su žurke pravilo. Grad koji ne spava. Ukuse, mirise i romantičnu atmosferu 
Mediterana kriju restorani Starog grada, antičkog duha i renesansnog šarma.Na 15 
minuta vožnje od Budve, metropole turizma, na magistralnom putu ka Baru nalazi se 
Petrovac ovo mjesto pruža mir i tišinu. Neodoljivo po dugom šetalištu i redu kućica 
od tesanog kamena koje se završava tvrđavom Kastio. Idealno za porodični odmor.
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Turistička organizacija 
Cetinje
Bajova 2
81 250 Cetinje
Crna Gora

Tel: +382 41 230-250
E-mail: info@cetinje.travel
Web: www.cetinje.travel

Prijestonica. Grad crnogorske istorije, muzeja, umjetničkih akademija, nekadašnjih 
diplomatskih predstavništva, utemeljenih početkom 20. vijeka. Čuva tajne vladarske 
porodice Petrović i hrišćanske relikvije u manastirima. Na ulicama se uvijek odvija 
živi teatar koji održavaju studenti umjetnosti ili mještani neobičnog duha. Tu kao da 
mjesec „siplje zrake magičeske, čuvstva tajna neka budi”. Omiljena izletišta su Rijeka 
Crnojevića i selo Njeguši, čuveno po proizvodnji sira i mesa.
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Turistička organizacija 
Herceg Novi
Njegoševa 7
85 340 Herceg Novi
Crna Gora

Tel: +382 31 350-820
Fax: +382 31 250-840
E-mail: info@hercegnovi.travel
Web: www.hercegnovi.travel

Mimoza, kamelija, mnogo cvijeća i zelenila, stari grad i bezbroj stepenica. Ovaj grad 
je “grad sunca” sa mnogo turističkih atrakcija, Herceg Novi je grad prepoznatljiv po 
mimozama i mnogobrojnim stepenicama. To je i grad “sunca” zbog velikog broja 
suncanih dana u godini. Srediste Herceg Novog je Stari Grad koga krase gradjevine 
nastale u raznim epohama istorije. Sahat - kula ( 1667 ), Kanli - kula ( 1483 ), tvrdava 
Spanjola (1538) i tvrdjava Forte - mare (1687) su samo dio kulturne bastine ovog 
znamenitog grada. Prepun bujnog zelenila, Herceg Novi skriva mnogobrojne vrste 
tropskog cvijeca. Krajem januara citav grad odise njeznim mirisom zuto zelenih 
mimoza, tako da je i festa pod nazivom Praznik mimoza posvecena upravo ovom 
cvijetu. Za vrijeme ljetnjih mjeseci odrzavaju se festivali koji dodatno obogacuju 
turisticku ponudu ovog carobnog grada.
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Turistička organizacija 
Kotor
Stari grad 328
85 330 Kotor
Crna Gora

Tel: +382 32 322-886
E-mail: info@kotor.travel
Web: www.kotor.travel

Grad lavirint - na listi zaštite svjetske kulturne baštine. Uspon stepenicama do 
njegove tvrđave San Đovani pruža pogled na barokna i renesansna zdanja, kule, 
muzeje i crkve. U kotorskom naselju Perast su najbolje očuvane barokne palate i 
ostrva neobične ljepote i priča o prošlosti: Gospa od Škrpjela i Ostrvo Sv. Đorđe. 
Nezaobilazno je i srednjovjekovno naselje Prčanj. Ali ono što grad čini posebnom su 
mještani bogatog duha i mašte u noćima velikih karnevala.
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Turistička organizacija 
Tivat
Palih boraca 19
85 320 Tivat
Crna Gora

Tel: +382 32 671-324
E-mail: tivatravel@gmail.com
Web: www.tivat.travel

Odmor ovdje dobija pravo značenje riječi. Grad usamljenih uvala, sunca, mora 
i magnolija. Prepoznatljivo po ljepoti ostrva Prevlaka, Ostrvo cvijeća i Stradioti sa 
turističkim naseljem Sveti Marko i Gospa od Milosti. Odnedavno je ovo omiljena 
destinacija stranih investitora, planiranja ekskluzivnih turističkih naselja, golf terena 
i razvoja nautičkog turizma.
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Turistička organizacija 
Ulcinj
Bulevar Đerđ Katriot Skenderbeg b.b.
85 360 Ulcinj
Crna Gora

Tel: +382 30 412-333
E-mail: info@ulcinj.travel
Web: www.ulcinj.travel

Bajka zagrljaja neba i mora – to je obala Ulcinja. Prepoznatljiva je po Adi Bojani, 
mjestu gdje se rijeka Bojana uliva u Jadran a nudisti šetaju u kostimu Adama i Eve. Za 
njom ne zaostaje ni čuvenost velikih, prostranih plaža. Stari grad, raskršće Orijenta 
i Zapada, povod je za šetnju i slušanje priče o prodaju robova na trgovima, među 
kojima je kažu bio i Muguel de Servantes, čuveni pisac Don Kihota koji je ovdje dobio 
inspiraciju za ženske likove. Šasko jezero i ostaci drevnog grada Svač (Šas) još je jedna 
priča u prirodnom mozaiku Ulcinja.
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Turistička zajednica 
Kantona Sarajevo
Dalmatinska 2/4
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 33 252-000
GSM: +387 61 213 686
E-mail: info@visitsarajevo.ba
Web: www.visitsarajevo.ba

Visit Sarajevo - Turistička zajednica Kantona Sarajevo, osnovana je početkom 2017. 
godine kako bi na najbolji način odgovorila na potrebe razvoja, očuvanja i zaštite 
turističkih i kulturnih vrijednosti u Kantonu.

Kako je turizam trenutno najbrže rastuća privredna grana, Visit Sarajevo ima za cilj 
da unaprijedi turističku ponudu Kantona, čineći Sarajevo jednom od najpoželjnijih 
turističkih odredišta u Evropi.

S tim u vezi, aktivnosti Turističke zajednice Kantona Sarajevo uključuju analizu domaćeg 
i međunarodnog tržišta, planiranje i razvoj turizma u Kantonu Sarajevo, pripremu 
i organizaciju događaja od značaja za turizam, produkciju, distribuciju i promociju 
promotivnih materijala o turističkoj ponudi Kantona Sarajevo, organizovanje i rad 
mreže turističkih informativnih centara, saradnju sa svim akterima turističke ponude 
u Kantonu Sarajevo, te promociju Kantona Sarajevo na domaćim i međunarodnim 
sajmovima turizma.



��

Turistička zajednica 
Srednjebosanskog kantona / 
Kantona Središnja Bosna
Bosanska 75
72 270 Travnik
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 30 511-588
Fax: +387 30 511-588
E-mail: info@tzsbk.com
Web: www.tzsbk.com

Promocija, razvoj i unapređenje turizma Srednjobosanskog kantona / Kantona 
Središnja Bosna
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Udruženje barmena ICE
Trg heroja 30
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 61 404 018
E-mail: barmeniicesarajevo@gmail.com

Udruženje barmena ICE Sarajevo je osnovano 2011. godine na inicijativu nekoliko 
profesionalnih barmena i konobara iz Sarajeva sa dugogodišnjim iskustvom u 
ugostiteljstvu, turizmu i promociji. Udruženje trenutno broji preko 20 aktivnih članova 
koji se bave svim poslovima vezanim za ugostiteljstvo. Udruženje ima i edukativnu 
ulogu u poboljšanju ugostiteljstva i turizma te dva puta godišnje organizuje Školu 
barmena. 

Ice Cocktail Bar je otvoren 2017. godine i upošljava profesionalne barmene – članove 
Udruženja barmena Ice Sarajevo. U ponudi ima preko 50 vrsta standardnih koktela, 
a za goste koji su otvoreni za nešto novo, naši miksolozi na licu mjesta pripremaju 
koktel krojen po mjeri. Od juna 2018. godine Ice Cocktail Bar se nalazi na Marijin 
Dvoru, ul. Kranjčevićeva 29 (ex Cacadu). 

Za sve dodatne informacije potražite nas na društvenim mrežama ili pozovite broj 
+387 61 404 018, a do tada uživajte u našim kreacijama!
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Udruženje kuhara u 
Bosni i Hercegovini
Džemala Bijedića 185 (Hotel Radon Plaza)
71 000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

GSM: +387 62 147 039
E-mail: nermin_hodzic@yahoo.com
Web: www.uku.ba

CESPU centar za neformalnu edukaciju i savjetovanje u ugostiteljstvu.
Edukacija kuhara, edukacija konobara, implementacija HACCP standarda, razvoj 
specijaliziranih vrsta ponude, mediteranske, lovačke, tradicionalne, razvoj 
cateringa.
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Udruženje turizma pri 
Privrednoj/Gospodarskoj 
komori FBIH
Kneza Domagoja 12.
88 000 Mostar
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 36 446-065
Fax: +387 36 332-966
E-mail: d.lovric@kfbih.com
Web: www.kfbih.com

Misija Udruženja je da se kroz dijalog za resornim Ministarstvom i ostalim dionicima 
Vlade aktivno sudjeluje u kreiranju zakonskih regulativa, radi stvaranja uvjeta 
za poboljšanje poslovanja i razvoj poslovnog okruženja u FBIH u oblasti turizma i 
ugostiteljstva. Misija je također i pružanje stalne i kontinuirane podrške svojim 
članovima kako bi ostali i postali bolji, razvijeniji, informiraniji.
Vizija Udruženja je da Udruženje postane reprezentativna i prepoznatljiva organizacija 
gospodarskih subjekata iz turističke djelatnosti koja će biti u partnerskom odnosu sa 
zakonodavnom i izvršnom vlasti, te da svojim aktivnostima zastupa  interese svojih 
članova. 
Vizija je i da Udruženje brojnošću svojih članova postane uvažen partner Vladi koji 
će ravnopravno utjecati na donošenje zakona i propisa koji su od suštinske važnosti 
za poslovanje u ovoj branši.

Ciljevi Udruženja će se ostvarivati kroz sljedeće aktivnosti:
- Pomoć i podršku članstvu kroz sve segmente rada;
- Zastupanje interesa članova Udruženja pred državnim i entitetskim tijelima u 
  formiranju turističke oblasti
- Poticanje na stvaranje novih strateških partnerstava među članovima Udruženja, 
  a u cilju razvoja turističke djelatnosti, podizanja njene kvalitete i prepoznatljivosti 
  u nastupu prema drugim zemljama
- Povezivanje članova sa potrebnim institucijama, organizacijama i ministarstvima
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Članovi Udruženja:

Hotel Brotnjo
Kralja Tomislava 2, Čitluk – Međugorje
Stjepan Primorac
+387 36 640 036
+387 36 640 038
info@hotelbrotnjo.com

Hotel Mepas
Kneza Višeslava bb, Mostar
Tomislav Galić
+387 36 382 000
+387 36 382 010
 info@mepas-hotel.ba 

Hotel Bevanda
Stara Ilićka bb, Mostar
Krešimir Bevanda
+387 36 332 332
rezervacije@bevanda.ba

Hotel Mostar
Kneza Domagoja bb, Mostar
Radmila Blažević
+387 36 446 500
+387 36 317 950
recepcija@hotelmostar.ba

Hotel Bristol
Mostarskog Bataljona bb, Mostar
Asja Baljić
+387 36 500 100
+387 36 500 502
info@bristol.ba

Turistički klaster Hercegovina
Kneza Mihajla Viševića Humskog 11, 
Mostar
Stjepan primorac
+387 36 557 210
+387 36 557 211
info@tk-hercegovina.ba

Grand Hotel Neum
Zagrebačka br 2, Neum
Ante Konjevod
+387 36 880 222
+387 36 880 077
prodaja@hotel-neum.com

Hotel Sunce
Kralja Tomislava bb, Neum
Luka Prkačin 
+387 36 880 033
+387 36 885 808
info@hotel-sunce.com

Hotel Zenit
Ruđera Boškovića 3, Neum
Ivan Lakić
+387 36 880 144
Info@hotel-zenit.com

Hotel Villa Regina
Pape Ivana Pavla II 11, Međugorje
Ana Opančar
+387 36 651 808
+387 36 651 809
info@hotel-villaregina.com
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Hotel Herceg
Sivrići bb, Međugorje
Stanislav Sivrić
+387 36 653 401
+387 36 653 411
Info@hotel-herceg.com

Herceg Etno Selo 
Gospodarska zona Tromeđa, Međugorje
Branimir Penava
+387 36 653 400

Hotel Grace
Međugorje bb, Međugorje
Miroslav Zovko
+387 36 651 311
+387 36 651 911
office@grace-medjugorje.com

Hotel Leone
Bijakovići bb, Međugorje
Zoran Jerković
+387 36 655 067
info@hotel-leone.com

Hotel Blanca Resort & Spa
Babanovac bb, 72286 Vlašić
Filip Ćurak
+387 30 519 900
recepcija@blanca-resort.com

Hotel Plivsko Jezero
Mile bb, Jajce
Ana Pejić
+387 30 654 090
+387 30 654 091
Plivsko.jezero@tel.net.ba

Fortuna Tours
Rade Bitange 34, Mostar
Mili Bijavica
+387 36 552 197
+387 36 551 888
headoffice@fortuna.ba

Lasta Travel d.o.o. 
Kralja Petra Krešimira IV br1, Mostar
Zlatko Papac
+387 36 332 011
+387 36 332 013
travel@lasta.ba 

Agencija – Jajce
Hrvoja Vukčića Hrvatinića, Jajce
Huso Hadžić
+387 30 791 076
+387 30 658 268
direktor@agencija-jajce.ba

BH Passport
Radićeva 3, Sarajevo
Sead Krupalija
+387 33 721 636
info@bhpassport.ba
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Visit Konjic
Donje polje bb, Konjic
Sanjin Bubalo
+387 61 072 027
info@visitkonjic.com

Udruženje Real Avantur
Sarajevo
Muamer Drugovac
+387 61 220 516
realavantur@hotmail.com

G-Tour Međugorje d.o.o.
Fra Slavka Barbarića 34, Međugorje
Davor Ljubić
+387 36 650 126
+387 36 650 156
info@gtour-medjugorje.com

Udruga Visit Blidinje
Masna Luka bb, Posušje/Blidinje
Marija Vukoja
+387 63 493 111
info@visit-blidinje.com

Javno poduzeće Parkovi d.o.o. 
Stjepana Radića bb, Ljubuški
Vedran Markotić
+387 39 832 340
Parkovi.ljubuski@gmail.com

JP Nacionalni park Una
Bosanska 1, Bihać
Amarildo Mujić
+387 37 221 528
info@nationalpark-una.ba

Javno poduzeće Park Prirode 
Hutovo Blato
Karaotok bb, Višići-Čapljina
Nikola Zovko
+387 36 814 716
+387 36 814 715
info@hutovo-blato.ba

Niki Travel d.o.o.
Kralja Petra Krešimira IV, Mostar
Nikica Paladžić
+387 36 315 615
info@nikitravel.ba

Balkan Hills 
Blažujski drum 11, Sarajevo
Edin Babalija
+387 33 637 483
e.babalija@balkan-hills.com

M97 Tours
Ulica Kemala Kapetanovića 5, Sarajevo
Ado Kaljanac
+387 33 711 835
M97tours@gmail.com

Trans Turist turistička agencija
Tuzla
Edin Hasić
+387 35 249 301
+387 35 249 300
turizam@transturist.ba

Park Prirode Blidinje
Zdravko Kutle
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Vlada Srednjobosanskog kantona/
Kantona Središnja Bosna
Stanična 43
72270 Travnik
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 30 511-316
GSM: +387 63 335 204
E-mail: min.priv@bih.net.ba
Web: www.sbk-ksb.gov.ba
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Zavičajni muzej Visoko
Alije Izetbegovića, broj 29
71 300 Visoko
Bosna i Hercegovina

Tel: +387 32 736-267
E-mail: muzejvisoko@bih.net.ba
Web: www.zavicajnimuzej.com

Zavičajni muzej Visoko osnovan je 7. aprila 1953. godine. Obuhvata historijsko-
gravitaciono područje Visokog sa muzejskim materijalom od prahistorije do danas. 
Zgrada muzeja  izgrađena  je 1902. godine u ublaženom neomaurskom stilu, i imala 
je prvobitno funkciju Gradske općine - Beledije. Od 1957. godine, tu je smješten 
Zavičajni muzej. Zgrada muzeja spomenik je I kategorije objekata kulturno-
historijskog  naslijeđa na području općine Visoko.

Muzej od 2006. godine posjeduje depandans Etno soba / Etno radionica u Goduši 
kod Visokog, a od 2015. godine depadans sa stalnom postavkom “Otpor agresiji ’92-
‘95” u Kulturnom centru  „Altındağ-Visoko“ u Visokom.

U okviru djelatnosti posebna pažnja posvećuje se očuvanju starih visočkih zanata 
– opančarstvu, čibičarstvu i grnčarstvu -  kao dijelu kulturnog naslijeđa lokalne 
zajednice.  U fundusu Zavičajnog muzeja je osam zbirki, općinski Arhiv i muzejska 
biblioteka.      
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INFORMACIJE / INFORMATION

POZORIŠTA / THEATRES

NARODNO POZORIŠTE / NATIONAL THEATRE
Obala Kulina Bana 9

www.nps.ba Tel.: +385 33 665 959

SARAJEVSKI RATNI TEATAR / SARAJEVO WAR THEATRE SARTR
Gabelina 16

www.sartr.ba Tel.: +385 33 664 070

KAMERNI TEATAR 55 /  CHAMBER THEATRE 55
Maršala Tita 56/II

www.kamerniteatar55.ba Tel.: +385 33 550 475

POZORIŠTE MLADIH / YOUTH THEATRE
Kulovića 8

www.pozoristemladih.ba Tel.: +387 33 205 799

SLUŽBE / SERVICES

POLICIJA / POLICE
Tel.: +387 33 122

VATROGASCI / FIRE BRIGADE
Skenderija 21 Tel.: +387 33 123

HITNA POMOĆ / AMBULANCE
Kolodvorska 14 Tel.: +387 33 124

BIHAMK
Skenderija 23 Tel.: +387 33 1282
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INFORMACIJE / TELEPHONE INFORMATION
Tel.: +387 33 1182

SARAJEVO TAXI
Tel.: +387 33 660 970 , 660 666

CRVENI RADIO TAXI / RED RADIO TAXI
Tel.: +387 33 760 600 , 760 601

ŽUTI TAXI / YELLOW TAXI
Tel.: +387 33 663 555

AUTOBUSKA STANICA / BUS STATION
Tel.: +387 33 213 100

ŽELJEZNIČKA STANICA / TRAIN STATION
Tel.: +387 33 655 330

SARAJEVSKI AERODROM / SARAJEVO AIRPORT
www.sarajevo-airport.ba Tel.: +387 33 289 100


